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PEWEH3HA 

Ha paOouyto Mporpammy no yyeOuor WMcHMNIMHE 

«MHocTpaHHblit 13bIK (HEMeLKHH)», 

pa3paOoTaHHy!o0 mpenoyaBatenem TalKT — dummana POYTIC 

Menpeyesoi Caetianot BraquMupoBHoi. 

Pa6ouas mporpamMa yuedHoH gucuMnIMHE! WMHoctpaHHplii § A3bIK 

(HeMelKHi1) IpeyHa3sHaueHa JJIt H3y4YeCHHA MHOCTPaHHOTO A3bIKa B OpraHH3allUAX 

cpeqHero mpodeccuoHalbHoro oOpa30BaHMaA TexHMYeCcKOrO mpoduss, 

peaslu3yIOWlMx OOpa30BaTeJIbHy!O MporpaMMy cpeyHero oOulero oOpa30BaHHA B 

lipeyenax ocpoenua OOII CIIO ua 6a3e ocHoBHoro obulero oOpa30BaHHA, pH 

noroToBKe cllellHasIMCTOB CpeqHero 3BeHAa. 

OcHOBHOH eIbiO MporpaMMbl sABIAeTCH OOy4YeHHe MmpakTHYecKOMy 

BlaeHHIO HHOCTpaHHbIM A3bIKOM JIA AKTHBHOTO IIpHMeHeHHA B MOBCeAHeEBHOH 

%KH3HH H WpodeccHOuasIbHOH JeATeNbHOCTH. 

B  mporpaMMe = ompeyemeHo cojepxaHve yu4eOHoro  Matepuaia, 

paciipeyleneHue y4eOHbIX 4acoB N10 TeMaM J{HCIMMIMHbI, POPMbI WH MeTObI 

KOHTpOJA H OLCHKH pe3yIbTaTOB OOyueHHA, POpMa TIpOMeExyTOYHOM aTTecTallun, 

a TaKOKe Ppe3yJIbTaTbI, KOTOPBIX JOJDKeH JOCTHYb CTYJeCHT B pe3ylIbTaTe OCBOeHHA 

yyeOHOH AMCIUMMIMHEI. 

IIporpamMa lipeylycMaTpuBaeT KOppeKIHIO H COBepIIeCHCTBOBaHHe HaBbIKOB 

WM YMeHHii, chOpMMpOBaHHIX B OCHOBHOM WKoONe WH H3y4eHHe A3bIKa C yYéTOM 

TeXHHYecKoro NpoussA. 

IIporpaMMy MO%KHO peKOMeHJOBaTb KaK THIOBYIO Ip w3y4eHHu 

HHOCTpaHHOrO A3bIKa B YYeCOHBIX 3aBeeHHAX CpeHero MmpodeccvoHabHoro 

o6pa30BaHHa, peanH3yIOUHX OCHOBHYIO TpodeccHoOHalbHy!O OOpa30BaTeJIbHy!O 

mporpaMMy Ha 6a3e ocHOBHOrO oOulero oO6pa30BaHHA C OHOBpeMeCHHBIM 
—— 

F Trostyeniem epemHero o6ulero o6pa30BaHus. 
; . | - 

PELTEH3EHT: | LY E.A. Pomanosa 
4acth / lpenoapateib HHOCTpaHHOrO A3IKA 

y TaTKT — dunuana PYITIC 

 



PeueH3Ha 

Ha paOouyro NporpamMMy y4seOHok AucuMnHMHbI MHoctpaHHslit A3bIK (HeMeLIKHi) 

WIA ciellMalibHocte cpeqHero MpodeccnouabHoro OOpa30BaHHA TeXHHYeCKOrO 
npodwia, OTHOCALLyIOCA K OOLIeoOpa3z0BaTeIbHOMYy LHMKIIy, @opmMa oOyyeHHA 
ouHad. 

Padouaa mporpaMMa pa3paOoTaHa mpenogaBatesem TalKT — dusman 
PI'YIIC Meypenesoi CretnaHoi BraqumMupoBHoit Ha OCHOBe MpHMepHori 

mporpaMMBI, B cooTBetcTBHH c WTOC cpegzHero (MomHoro) o6ulero oO6pa30BaHnA, 

¢ yYeTOM TIpHMepHOM OCHOBHOM OOpa30BaTebHOM NporpaMMBbl cpeyHero oGujero 
o6pa30BaHHA. 

PaOouad mporpaMMa BKIOYAeT pa3zseNbI: MacnopT padoyeli mporpaMMBl, 

CTpyKTypy HM cojlepxaHHve yueOHOM AMCIMMIMHbI, yCOBHA peamM3aluu padoyeli 

MIpOrpaMMBI, KOHTPOIb H OLeHKY pe3yJIbTATOB OCBOeHHA yUeOHOH THCUMMINHBI. 
B mporpamMmMe ompeyeseHo coqepxKaHHe yyeOHoro MaTepuasa c yaYéTOM ero 

ayTCHTH4YHOCTH MH KOMMYHHKaTHBHOM HallpaBJIeHHOCTH, MOCIeqOBaTeJIbHOCTb ero 
W3YYeHHA, TeEMaTHKa MpaKTHYecKHX 3aHATHIi, paciipeyeneHue yueOuHBIX 4acop, 
dopMa TIpOMexKyTOYHOH aTTecTallMH, a TakKxKe pe3yJIbTaTbl, KOTOPBIX JOJDKeH 

JOCTHUb CTYNCHT B pe3yIbTaTe OCBOeHHA YYeOHOH JMCLUMMIMHBI. 
M3y4eHHe HHOCTpaHHOrO A3bIKa 10 HaHHOM MporpaMMe OpHeHTHpOBaHO Ha 

WalbHeliliee pa3BHTHe HHOA3bINHOM KOMMYHHKaTHBHOHM KOMMeTeHIUMH, a TakxKe 

pa3BUTHe HM BOCHHTaHHe cmocoOHOCTH HM TOTOBHOCTH K CaMOCTOATEIBHOMY H 
HeliIpepbIBHOMY H3y4eHHIO HHOCTpaHHoro A3bIKA, jasbHeriiwemMy 

camMooOpa30BaHHiO C eFO MOMOLIbIO HM JIMYHOCTHOMY CaMOOTIpezeseHHIO B 
OTHOWCHHH Oy Tye Mpodeccun. 

OpraHv3allHa oOpa30BaTebHOrTO mpolecca mo aHHOH mporpamMe 
ipeqnouaraeT BbIMOJHeHHe HHAMBUAyasIbHOrO NMpOeKTHOTO 3ajaHHA, yuacTHe 
oOyyarolHxca B pOJIeBLIX Hrpax, TpeOyIOWIMX OT HHX MpPOABJICHHA pa3sIM4HbIX 

BAOB CaMOCTOATEIbHOK eATENbHOCTH: MUCCIIeEQOBATeJIbCKOH, TBOP¥eCKOH, 

l1pakTHKO-OpHeHTHpOBaHHOH. 
B mporpamMMe oTpaxkeHO MaTepHaJIbHO-TeXHHYeckoe MH MHPOpMallHOHHOe 

o6ecneyeHHe oOyYeHHs, a TakxKe QOPMbI HM MeTOAbI KOHTPOJIA HW OLCHKH 
pe3yJIbTaTOB OOy4eHHA. 

Padouad mporpamMmMa yu4ebHoi aucuMMMHb! MHoctpaHHbii sA3bIK 

(HeMelKHH) COOTBeTCTByeT TpeOOBaHHAM K H3yYYeCHHIO MHOCTpaHHOro A3bIKa B 
opraHH3aluax cpeqHero mpodeccuoHalbHoro oOpa30BaHHA, peasIM3yIOWIMx 

oOpa30BaTesIbHyIO TporpaMMy cpedHero oOulero oOpa30BaHHA B Mpesleax 
ocpoeHua OOTT CIIO na 6a3e ocHoBHoro oblero OOpa30BaHHA, Mp MOrOTOBKe 
ClelWMasIMCTOB cpesqHero 3BeHa HW MOxKeT ObITh HCMONb30BaHa B y4eOHOM 

mpouecce. aay     

    

  

        

e She issibavens MHOCTpaHHOroO ~—-sSI3BIKa 

TOP ATIOY «lleqaroruyeckuHl KOJWIeIXK I. 

~TanGona»
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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ)  

 

1.1. Область применения программы 

Рабочая программа учебной дисциплины Иностранный язык 

(немецкий) является частью программы подготовки специалистов среднего 
звена по специальностям технического профиля СПО и разработана в 

соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом 

среднего (полного) общего образования, утвержденного приказом 
Минобрнауки России № 413 от 17 мая 2012 г., с учетом примерной основной 

образовательной программы среднего общего образования, одобренной 

решением федерального учебно-методического объединения по общему 

образованию (протокол от 28 июня 2016 г. № 2/16-з).  
 

1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки 

специалистов звена: 

дисциплина входит в учебный цикл общеобразовательных дисциплин. 
 

1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения 

дисциплины: 

Освоение учебной дисциплины ориентировано на достижение 

следующих целей: 

- формирование представлений об иностранном языке как о языке 

международного общения и средстве приобщения к ценностям мировой 
культуры и национальных культур; 

- формирование коммуникативной компетенции, позволяющей свободно 

общаться на иностранном языке в различных формах и на различные темы, в 
том числе в сфере профессиональной деятельности, с учетом приобретенного 

словарного запаса, а также условий, мотивов и целей общения; 

- формирование и развитие всех компонентов коммуникативной 

компетенции: лингвистической, социолингвистической, дискурсивной, 
социокультурной, социальной, стратегической и предметной; 

- воспитание личности, способной и желающей участвовать в общении на 

межкультурном уровне; 
- воспитание уважительного отношения к другим культурам и социальным 
субкультурам. 

В результате освоения основного содержания дисциплины у 
обучающихся формируются практические умения: 

- заполнить анкету/заявление с указанием своих фамилии, имени, отчества, 

даты рождения, почтового и электронного адреса, телефона, места учебы, 
данных о родителях, своих умениях, навыках, увлечениях и т.п.; 

- заполнить анкету/заявление о выдаче документа; 

- написать энциклопедическую или справочную статью о родном городе по 

предложенному шаблону; 

1. IACIIOPT PABOYEN {POP PAMMBI Y4EBHON AMCHUMITLVIMAbI 
MHOCTPAHHBIN A3bIK (HEMEWKMN) 

1.1. O61acTb NpuMeHeHHs NporpaMMbI 
PaOouaa wuporpaMMa yuyeOHOwM aMcuMMIMAHbI VMHOocTpaHHbii «3bIK 

(HEMeIIKHM) ABJIACTCA UACTbIO TPOrpaMMBI MOATOTOBKH CielMasIMCTOB cpeszHero 
3BeHa TO CIeWMaIbHOCTAM TexHuYeckoro npoduna CIIO u pa3zpabotraHa B 

COOTBETCTBHH Cc (peepasIbHbIM TOCYapCTBeCHHBIM OOpa30BaTeJIbHBIM CTaH]apTOM 

cpeqHero (nmomHoro) oOniero oOpa30BaHHa, YyIBepxKeCHHOrO MpHKa30M 
Munoopuayku Poccnn Ne 413 ot 17 Masa 2012 r., c yaeToM IpuMepHou OCHOBHON 

oOOpa30BaTesIbHOH MpoOrpaMMbIl cpeyzHero oOmero OOpa30BaHHua, O00peHHO!t 

pemeHuem (dezepabHoro yu4eOHO-MeTOaMYeCKOrO OOBeAMHeEHHA 10 OOMeMy 

o6pa30BaHHto (IpoTOKO OT 28 nroHA 2016 r. Ne 2/16-3). 

1.2. Mecro jAnciHnMIHHEI «8B CTpyKType nporpaMMbI Mos,roTOBKH 

CllewHaJIMCTOB 3BeHa: 
TMCUMMIMHAa BXOJUT B yYaeOHHIM HK OOMIeEOOpa30BaTeIbHbIX JMCIMMJIMH. 

1.3. Hlesm u 3aqa4un ANCHMMIMHbI — TpedoBaHHaA K pe3yJIbTaTaM OCBOeHHa” 

MCUMIJIMHBI: 
OcBoeHve yu4e0HOH AMCIMNMHbI OpWeHTHpOBaHO Ha JOCTH2KeHHe 

CJIeTYFOWMXx Ween: 

- (popmMupopaHve mpeactaBieHuii OO WHOCTpaHHOM «A3bIKe KaK O A3bIKe 

M@xKTyHapowHoro OOMIeHHA HM CpeacTBe MpHoomjeHHuaA K LWeHHOCTAM MMpoBO 
KYJIBTYPbI HM HAal[MOHAJIBHBIX KYJIBTYP; 
- (bopmMupoBaHie KOMMYHHKaTHBHOM KOMMEeTeHIIMH, TMO3BOJIAKOINeCH CBOOOTHO 

OOmaTbCa Ha MHOCTPaHHOM A3bIKe B pa3zJIM4HbIx (POpMax UM Ha pa3JIM4HbIe TEMBI, B 
TOM 4HCJIe B Chepe NpodbeccnoOHasIbHON JeATeIIbHOCTU, C yYeTOM TIpHooOpeTeHHOro 
CIOBapHOro 3alaca, a TaK2Ke YCIIOBMM, MOTHBOB UH Tee OOMLeHHA; 

- (bopMupopaHHe W pa3BHTHe BCeX KOMIMOHCHTOB KOMMYHHKaTHBHO 

KOMIT€TeCHIIMM: JIMHTBHCTH4eCKOM,  CONMOJIMHTBMCTHYeCKOH, JMCKypCHBHOM, 

CONMOKYJIBTYPHOH, COMMAaJIbHOM, CTpaTeruueckON U peaMeTHOH; 

- BOCHMTaHHe JIMYHOCTH, CHOCOOHOM UM 2KearOlei y4aCTBOBaTb B OOMICHHH Ha 

MO@2%KKYJIBTYPHOM YPOBHE; 
- BOCIHMTaHHe YBaKUTeCIbHOrO OTHOMICHHA K APyruM KyJIbTypaM HW COLMaJIbHbIM 
cyOKylIbTypam. 

B_ pe3yibTaTe OCBOCHHA OCHOBHOrTO cCOJepxKaHHaA MCIMIMJIMHbI = y 
oOy4aromluxca (POPMUPYIOTCA IIpakTH4UeCcKHe YMeHHA: 

- 3aN0JIHHTb aHKeTy/3asBJIeHve C yKa3aHHeM CBOHX (baMMJIMM, MMeCHH, OTUCCTBA, 
WaTbl POKTCHHA, MOUTOBOTO UH ZICKTPOHHOrO afpeca, TesIedoHa, MecTa y4eOnI, 
JIAHHBIX O POJMTeLAX, CBOUX YMCHHAX, HABbIKAX, YBJICUCHMAX Hi T.II.; 

- 31 OJIHHTb aHKeTYy/3aABJICHHe O BbITAaVe JOKYMeHTA; 
- HaMMcaTb JHIUMKIONeCIM4eCKy!O WIM CIpaBOUHy!O CTaTbIO O POAHOM Topore 0 

Tipe sOX*KeHHOMY WadTOHy; 

4
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- составить резюме; 

Профессионально ориентированное содержание нацелено на: 

- формирование коммуникативной компетенции в деловой и выбранной 
профессиональной сфере; 

- освоение, повторение и закрепление грамматических и лексических 

структур, наиболее часто использующихся в деловой и профессиональной 

речи. 
Организация образовательного процесса предполагает выполнение 

индивидуальных проектов, участие обучающихся в ролевых играх, 

требующих от них проявления различных видов самостоятельной 
деятельности: исследовательской, творческой, практико-ориентированной и 

др. 

Освоение содержания учебной дисциплины «Иностранный язык 

(немецкий)» обеспечивает достижение студентами следующих результатов: 
личностных: 

- сформированность ценностного отношения к языку как культурному 

феномену и средству отображения развития общества, его истории и 
духовной культуры; 

- сформированность широкого представления о достижениях национальных 

культур, о роли иностранного языка и культуры в развитии мировой 

культуры; 
- развитие интереса и способности к наблюдению за иным способом 

мировидения; 

- осознание своего места в поликультурном мире; готовность и способность 
вести диалог на иностранном языке с представителями других культур, 

достигать взаимопонимания, находить общие цели и сотрудничать в 

различных областях для их достижения; умение проявлять толерантность к 

другому образу мыслей, к иной позиции партнера по общению; 
- готовность и способность к непрерывному образованию, включая 

самообразование, как в профессиональной области с использованием 

иностранного языка, так и в сфере иностранного языка; 
метапредметных: 

- умение самостоятельно выбирать успешные коммуникативные стратегии в 

различных ситуациях общения; 

- владение навыками проектной деятельности, моделирующей реальные 
ситуации межкультурной коммуникации; 

- умение организовать коммуникативную деятельность, продуктивно 

общаться и взаимодействовать с ее участниками, учитывать их позиции, 

эффективно разрешать конфликты; 
-  умение ясно, логично и точно излагать свою точку зрения, используя 

адекватные языковые средства; 

предметных:  

- COCTABUTb pe3IOMe; 

IIpodeccuoHanbHo OpHeHTHpOBaHHOe cosepxKaHne HallesIeHo Ha: 

- (bopMupoBaHHe KOMMYHHKaTHBHOM KOMMeTeHIMM B JeNOBOM UW BbIOpaHHo 

mpodeccuouanbHou ccbepe; 
- OCBOeHHe, MOBTOpeHve HU 3akpelliIeHve TpaMMaTW4eCKHX HU JIeKCHUeCCKHX 

CTpyKTyp, HavOoslee 4acTO MCHONb3yIOMIMXCA B WeuOBOM HU MpodeccnoHabHo 

peun. 

OpraHu3alua OOpa30BaTesIbHOrO Mpowecca WpeqnouaraeT BbIMOUHeEHHe 

VHIMBUyaIbHBIX pOeCKTOB, yu4acTwe oOOyuarOlMxca B posleBbIX uUIpax, 

TpeOyrollvx OT HHX MpOABJICHHA pa3JIM4HbIX BHOB CaMOCTOATeIbHOM 

JICATCJIBHOCTH: UCCIEAOBATeCIBCKOM, TBOPYCCKON, MpaKTHKO-OpMeHTHpPOBaHHON 

7p. 
OcBoeHve cogzepxkaHua y4eOHOH aucHMMIMHb! «MHOCTpaHHbIi A3bIK 

(HeMelIKui1)» OOecrIedHBaeT JOCTHKeCHHe CTYICHTAaMH CIC TYIOMMX Pe3yJIbTATOB: 

JIM4HOCTHBIX: 

- C(POPMHPOBaHHOCTb I[CHHOCTHOTO OTHOIMICHHA K A3BIKY KaK KYJIbTYPHOMY 

(beHOMeHY HM cCpesCTBy OTOOpaKeHHaA pa3BHTHA OOMeCTBa, ero MCTOpHH U 

YXOBHOM KYJIBTYPBI; 

- CCPOPMUPOBAaHHOCTH WIMPOKOrO WpeAcTaBIICHHA O NOCTHXKCHUAX Hall[MOHAJIbHBIX 

KYJIBTyp, O POJIM MHOCTpaHHoroO sA3bIKa HW KYJIbTYPbI B pa3BHTHH MUpOBON 

KYJIBTYDpBI; 

- pa3BuTHMe WHTepeca uw cmocoOHOcTH K HaOsOZeCHHIO 3a WHbIM CIIOCOOOM 

MUpOBHeHuA; 

- OCO3HaHHe CBOErO MECTA B TIOJIMKYJIbBTYPHOM MUpe; TOTOBHOCTb HU CHOCOOHOCTB 

BecTH JMalor Ha WHOCTpaHHOM A3bIKe C IpeCTaBHTesaMH JpPyrx KyJIbTyp, 

JOCTUTaTb B3aMMOMOHMMaHHA, HaXOAMTb OOMMe Welw UW COTpyqHWUaTb B 

pa3JIM4HBIX OONACTAX JIA UX WOCTWKeHUA; YMCHHe MpOABIIATb TOJIeEpaHTHOCTb K 

Ipyromy oOpa3y MBICJIev, K HHOM MO3HIMM MapTHepa M0 OOLIeHHIO; 

- TOTOBHOCTb HW CHOCOOHOCTb K HelpepbIBHOMy OOpa30BaHHIO, BKIIOUaA 

camooOpa30BaHHe, Kak B TpodeccHOHalbHOM oONacTH Cc UCTIOb30BaHHeM 

MHOCTPaHHOTO A3bIKa, TAK H B C(bepe MHOCTPaHHOrO A3bIKa; 

MeTalpeAMeTHBIX: 

- YMeHHe CaMOCTOATEJIBHO BbIOMPAaTb YCIIeIIHbIe KOMMYHHKaTHBHbIe CTpaTeruu B 

pa3JIM4HBIX CHTyallvax OOMeHHA; 

- BilayqeHve HaBbIKaMH TpOeKTHOM eATeBHOCTH, MOeIMpyrolen peajsIbHble 

CHTyalMW MexkKYJIbTyYpHOM KOMMYHUKallun; 

- yMeHWe OpraHH30BaTb KOMMYHUKAaTHBHY!O JeATeJIBHOCTb, UpOYKTHBHO 

OOMaTbCA WH B3AMMOeCHCTBOBATb C ee Y4aCTHHKaMU, YUNTbIBAaTbh UX TMO3HILMH, 

3cbeKTHBHO pa3pellaTb KOH(PJIMKTHI; 
- YyMeHWe ACHO, JIOTM4YHO HM TOUHO W3laraTb CBOKO TOUKY 3PpeHHA, UCIIOb3yA 

aJIeKBaTHble A3bIKOBbIe CpeCTBA; 

lIpe{MeTHBIX:
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- сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, 

необходимой для успешной социализации и самореализации, как 

инструмента межкультурного общения в современном поликультурном мире; 
- владение знаниями о социокультурной специфике немецкоязычных стран и 

умение строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой 

специфике; умение выделять общее и различное в культуре родной страны и 

немецкоязычных стран; 
- достижение порогового уровня владения немецким языком, позволяющего 

выпускникам общаться в устной и письменной формах как с носителями 

немецкого языка, так и с представителями других стран, использующими 
данный язык как средство общения; 

- сформированность умения использовать немецкий язык как средство для 

получения информации из немецкоязычных источников в образовательных и 

самообразовательных целях. 
 

1.4. Количество часов на освоение программы дисциплины: 

максимальной учебной нагрузки обучающегося 117 часов, в том числе: 
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 117 часов. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ccbopMupoBaHHOCTb KOMMYHMKaTHBHOM HHOA3bIUHOM KOMICTCHIIMH, 

HeOOxONMMOH JIA ycCIielmHoMm  comManu3alMM UW caMOpeasM3alluu, Kak 
MHCTPYMCHTa MOXKKYJIBTYPHOFO OOMICHHA B COBPEMCHHOM IIOJIMKYJIBTYPHOM Mupe; 
- BlayeHve 3HaHMAMM O COIMMOKYJIBTYPHOM CHeuMpUKe HEMCI[KOA3BIUHBIX CTpaH UM 

YMeHHe CTPOHTb CBOe peyeBOe WM Hepeyepoe NoOBeweHve afleKBaTHO 93TOM 
CllenwMuKe; YMeHHe BEIACIATh OOMee H pazIM4HOe B KYIbType POAHOM CTpaHbl U 

HEMECI[KOA3bIUHBIX CTPaH; 
- JIOCTHKeEHHe TOPOroBOrO YPOBHA BaTeCHHA HEMCIIKUM A3bIKOM, MO3BOJLAFOIeTO 
BBIIYCKHHKaM OOWMaTbCA B YCTHOM HM MMCbMeHHOM (bopMax KaK C HOCHTeJIAMU 

HeMECIIKOrO A3bIKa, TAK H C MpesCTaBHTeAMM Jpyrux CTpaH, MCMOb3yIOUMMu 
JaHHBIM A3bIK KaK CpeCTBO OOMICHHA; 
- CCPOPMHPOBaHHOCTh YMCHHA HCIHONb3OBATb HEMEIIKHM A3bIK KaK CPeCTBO JIA 

TMOMYICHHA MHOPMallMM W3 HEMCI[KOA3bIUHBIX MCTOUHMKOB B OOPa30BaTeJIbHBIX UH 

CaMOoOpa30BaTeJIbHBIX IeCJ1AX. 

1.4. KosmmectBo 4acoB Ha OCBOeHHe NporpaMMBbI AMCUMMIHHBI: 

MaKCHMalIbHOK yaeOHoH Harpy3ku OOyyaromleroca 117 4dacoB, B TOM 4uCIe: 

OOA3aTeIBHOK AYIUTOPHOK yaeOuHOH Harpy3Ku OOyyaromseroca 117 aacos.
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ) 

 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 117 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)  117 

в том числе:  

     практические занятия 117 

Промежуточная аттестация                  в форме дифференцированного зачёта           
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. CTPYKTYPA WH COJEPKAHHE Y4EBHON AMCUMITLIMAbI 
MHOCTPAHHBIN A3bIK (HEMELKUN) 

2.1. OObeM yueOHOH AHCHMMJIMHbI WH BHAbI yaedHon padorTsi 

  

  

  

  

    
    

Buy y4ednoit padortsti O0bvem 4acoe 

MakcumasibHad yueoHas Harpy3Ka (BCero) 117 

OOos3aTesIbHad ayMTOpHad y4ueduag Harpy3Ka (BCcero) 117 

B TOM 4MCIIe: 

MmpakTHuecKHe 3aHATHA 117 

IIpomexyTouHad aTTecTalMa 6 Popme Oudqdepenyuposannoeo 3a4uéma   
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины иностранный язык (немецкий)  
 

Наименование 

разделов и тем 

Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа 

обучающихся, курсовая работ (проект) 

Объем 

 часов 

Уровень 

освоения 

1 2 3 4 

Раздел 1. Вводно-

коррективный курс. 

 10  

Введение. Роль немецкого языка в современном мире. Цели и задачи изучения немецкого языка. Роль немецкого языка при 

освоении профессии СПО. 
1 1 

Тема 1.1. 

Приветствие, 

прощание, 

представление в 

официальной и 

неофициальной 

обстановке. 

Приветствие, формы обращения, формулы вежливости, знакомство, прощание. 

Активизация тематической лексики. Осуществление неподготовленных высказываний. Составление диалога-

расспроса по теме.  

Фонетический материал: особенности немецкой артикуляции, гласные, согласные, структура слога в немецком 

языке. 

 

1 2 

3 

Тема 1.2. 

Описание человека. 
 

Описание своего однокурсника, приятеля или родственника (внешность, национальность, образование, личные 

качества, род занятий, должность, место работы и др.) 

Активизация тематической лексики. Осуществление неподготовленных высказываний. Составление диалога-

расспроса по теме.  

Фонетический материал: особенности звукового строя немецкого языка. 

Грамматический материал: имя существительное, множественное число имен существительных. 

2 22 

3 

22222 

Тема 1.3.  

Семья и семейные 
отношения, домашние 

обязанности. 

Характеристика всех членов семьи (состав семьи, возраст, род деятельности и др.), отношения с родителями 

(взаимопонимание, разногласия, конфликты, совместное времяпрепровождение), распределение обязанностей в 
семье. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Поисковое чтение. Осуществление неподготовленных 

высказываний. Ознакомительное чтение. Составление диалога-обмена информацией  по теме.  

Фонетический материал: интонация, ударение, произношение кратких и долгих гласных звуков, интонация 

повествовательных, побудительных и вопросительных предложений. 

Грамматический материал: спряжение глагола "sein", притяжательные местоимения в именительном падеже, 

употребление артикля, отрицание в простом предложении. 

 

6 

2 

3 

Раздел 2. 

Повседневная жизнь. 

Распорядок дня. 

 22  

Тема 2.1.  

Описание жилища и 

учебного заведения. 

Описание обстановки своего дома/квартиры, удобств, детальное описание своей комнаты. Описание обстановки 

дома/квартиры, удобств своего друга/родственника. Описание учебного заведения (здание, учебные и другие 

кабинеты, обстановка, оборудование, специальности). 

Активизация и автоматизация тематической лексики.  Поисковое чтение. Осуществление неподготовленных 

8 2 

3 

2.2. TemaTHueckHii 11aH HW CowepKanne yuedHol AHCUMIJIMHbI HHOCTpaHHblil A3bIK (HeEMeLIKHi) 
  

  

  

  

  

  

  

  

    

Hanmenosanne Coyepxanne yueOnoro Matepnasa, JadopaTopHple 1 npakTH4ecKHe pasorsl, CaMOCcTOATeIbHAaK padota OG6tem Ypopen, 

pa3es10B H TeM oOydaromnxca, KypcoBad paoor (mpoeKT) 4WacoB ocBOecHHa 

I 2 3 4 
Pa3ye 1. BBoqHO- 10 

KOPPeKTHBHBMI Kypc. 

Brejenne. Pojib HEMELKOLO 13bIKa B COBPEMEHHOM Mupe. Llemm v4 3aya4H W3YUeCHHA HEMEIKOLO A3bIKa. Poh HEMELKOTO A3bIKa TIPU 1 I 

ocBoeHun upodeccuu CIO. 

Tema 1.1. IIpuperctrsue, POpMEI OOpanicHHa, (POPMYJBI BeAIMBOCTH, 3HAKOMCTBO, TpOmMaHue. 1 2 

IIpueercrsue, AKTHBH3alHA TCMATHYCCKON IIeKcuKH. OcyllecTBIeHHe HeMOJTOTOBICHHBIX BbICKa3bIBAaHHH. CoctTaBieHue Masora- 3 

npomanne, paccmpoca no Teme. 

IpexcTaBsieHHe B @MoneTu4eckuM MaTepHan: OCOOCHHOCTH HEMCUKOM apTHUKyIAWMH, TIaCHbIe, COMIaCHbIc, CTpyKTypa Cora B HCMCIKOM 

odnunasLEHon u A3BIKE. 

Heo @uHasIb HOI 

o6cTaHoBKe. 

Tema 1.2. OnucaHne cBOcTO OJHOKYPCHHKAa, IPWATeMA WIM POACTBCHHUKA (BHCIIHOCTb, HalMOHAIbHOCTb, OOpa30BaHue, JMUHBIC 2 2 

Onncanne 4esopeka., | Ka4eCTBA, PO 3aHATHH, JOIDKHOCTb, MeCCTO paOoTHI H Tp.) 3 

AKTHBH3alHA TCMATHYCCKON IIeKcHKH. OcylieCTBICHHe HCMOJTOTOBICHHBIX BbICKa3biBaHui. CocTaBneHue Masora- 

paccmpoca no Teme. 

@MoueTu4ecKH MaTepual: OCOOCHHOCTH 3BYKOBOFO CTPOA HCMCHKOLO A3bIKAa. 

Tpammatvuecknit MaTepHall: UMA CYITCCTBHTCJIBHOC, MHOJKCCTBCHHOC UHCJIO UMCH CYUICCTBUTCJIBHBIX. 

Tema 1.3. XapakTepHcTuka BCe€X YWICHOB CEM (COCTaB C€MbH, BO3PaCT, POA AeATeMbHOCTU HU Ap.), OTHOWICHHA C poazMTeIAMU 2 

Cempba it cemeiiHbIe (B3aHMONOHUMAaHHe, pa3HOrmacni, KOH(IMKTEI, COBMECTHOE BPeMATPCMpOBO*KACHHe), pacmpeyeneHue OOA3AHHOCTeH B 6 3 

OTHOMICHHA, JOMalIHHe | COMBC. 

00s3aHHOCTH. AKTHBH3alHA HM aBrOMaTH3aunAa TemaTwyeckoH sIekcuKu. TlouckoBoe 4TeCHHe. OcymecTBieHne HCIMOATOTOBJICHHBIX 

BbICKa3bIBAHHM. O3HAKOMUTeIbHOe UTeHHe. CocTaBleHue Auamora-oOMeHa HH(OpMaluei Mo Teme. 

@MoueTMyeckni MaTepHall: HHTOHAUMA, YHapeHue, WpPOWM3SHOMICHHe KpaTKHX HU OJTUX ITlaCHbIxX 3BYKOB, HMHTOHAWHA 

TIOBCCTBOBATCJIBHbIX, TIOOYAMTCIBHBIX WH BOMPOCHTCJIBHBIX nipewTOxKeHnH. 

TpamMatwueckuit MaTepval: cipsxKeHHe riarona "sein", MpuTsKATCIbHbIe MCCTOMMCHHA B HMCHHTCIbHOM TlayexKe, 

yHoTpeOscHHe apTHKIA, OTPHUAHHe B IPOCTOM MpeAO2KeHHH. 

Pa3yen 2. 22 

TlopceqHeBHad (KH3HB. 

Pacnopsj0K WHA. 

Tema 2.1. OnucaHne oOcTaHOBKH CBOcrO 20Ma/KBapTHpBI, yHOOCTB, AeTambHOe OMMCaHMe CBOeH KOMHAaTHI. OnucaHue OOCTaHOBKH 8 2 

Onncanue xHmma H =| oMa/KBapTupbI, yqoOcTB cBoero Apyra/pogzcTBeHHuKa. Onucanve y4ecOHOTO 3aBeyeHHA (30aHue, yucOHBIe Hu Apyrue 3 

yuedHoro 3aBeqeHHn.   KaOWHeTHI, OOCTaHOBKA, OOOpyJOBAHHe, Cie WasIbHOCTH). 

AKTHBH3aIHaA WH aBTOMATH3alHA TeMaTuueckoi mexcuKu. JTloucKoBoe uTeHHe. OcymiecTBieHne HEMOATOTOBJICHHBIX        
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высказываний. Изучающее чтение. Осуществление подготовленных сообщений. Аудирование.  

Фонетический материал: правила чтения буквосочетаний, отработка произношения буквосочетаний. 

Грамматический материал: спряжение слабых и сильных глаголов в настоящем времени (Präsens), количественные 

числительные, окончания имен прилагательных в именительном падеже единственного числа, способы 

обозначения времени. 

 

Тема 2.2.  

Распорядок дня 

студента. 

Утренние процедуры, занятия в техникуме, распределение времени после занятий. Начало занятий, расписание 

звонков, перемены, учебные предметы, окончание занятий. 

Активизация и автоматизация тематической лексики.  Ознакомительное чтение. Составление диалога расспроса. 

Изучающее чтение. Составление диалога-обмена информацией. Осуществление подготовленных сообщений. 

Комментарии услышанного. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: прямой и обратный порядок слов, виды простых предложений, спряжение глаголов с 
приставками, повелительное наклонение, порядковые числительные.  

6 2 

3 

Тема 2.3.  

Хобби, досуг. 
. 

Занятия современной молодежи (компьютерные игры, социальные сети, спорт, встречи с друзьями и др.). Занятия 

студента в свободное время. Виды хобби. Хобби студента. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Просмотровое чтение. Составление диалога-расспроса.  

Комментарии услышанного. Изучающее чтение. Диалог-обмен мнениями. Осуществление подготовленных 
сообщений.  Аудирование. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: склонение имен существительных, склонение личных местоимений, склонение 

указательных местоимений der (die, das), предлоги: значение и употребление. 

 

8 2 

3 

Раздел 3. 

Человек в 
современном 

обществе. 

 21  

Тема 3.1. 

Описание 

местоположения 

объекта. 

Характеристика населенных пунктов (город, деревня, поселок, село), транспорт, главные объекты (вокзал, театр, 

библиотека, университет, больница и др.). Адреса главных объектов родного города, адрес техникума, адрес 

студента. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Поисковое чтение. Диалог-расспрос. Ознакомительное 
чтение. Письмо (составление каталога). Диалог-обмен информацией.  

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: модальные глаголы в настоящем времени, спряжение глаголов в будущем времени 

(Futurum I), возвратное местоимение sich (1), предлоги двойного управления. 

 

8 2 

3 

  

BbICKa3bIBaHui. M3yuaromee urenne. OcymecTBicHve NOATOTOBICHHEIX CooOmIeHHH. AyupoBaHue. 

@MouneTu4eckHi MaTepual: NpaBusia UTeHUA OyKBOCOUCTAHHH, OTpaOOTKa NpOU3HOMIeHHA OyKBOCO“cTAHHI. 

Tpammatwueckuit MaTepvas: Cips»KeHHe CiaObIxX HW CHJIBHBIX rarOJIOB B HACTOALIeM BpeMeHH (Prisens), KOMM4CCTBCHHBIC 

YHCIMTCIBHBIC, OKOHYAHW WMCH TpPuaraTebHbIX B WMCHHTCIbBHOM TlayexKe CJHHCTBCHHOTO Ca, CHOCOOBI 

o0603HaucHHA BPCMCHH. 

  

  

  

    

Tema 2.2. YtTpeHHue NPOUeAypbl, 3aHATHA B TCXHUKYMEe, pactipeyemenHue BpeMeHN MOcNe 3aHATHH. Hayano 3anaTHu, pactucaHue 6 2 

Pacnopsjok HA 3BOHKOB, IepeMeHEI, YACOHBIC MpeAMCTHI, OKOHYAHHE 3aHATHI. 3 

cTyeHTAa. AKTHBH3alHA HW aBTOMATH3alHA TEMATHYCCKOH JICKCHKH. O3HAKOMUTCIbHOe uTeHHe. CoctapneHue Auanora paccmpoca. 

V3yuaromjee urenue. CoctapieHwe Quanora-oOMeHa uH(opmMaluel. OcyliecTBIeHHe MOATOTOBICHHBIX COOOLICHHI. 

KomMeutapiin yCJIBIMMaHHOTO. 

@MouneTu4eckui MaTepuall: OTpaoOTKA MpOW3HOMICHHA TEMaTHYCCKOH JICKCHKH. 

TpamMatwueckuit MaTepvian: IpaMol HW OOpaTHBIi MOPATOK CIOB, BUI MPOCTIX NpeAIOKeCHH, CIIpwHKeHMe TIarOJIOB C 

IIpHCTaBKaMH, MOBCIUTCIbHOC HAKIIOHCHHE, MOPAAKOBbIC UMCIIMTCIIbHBIC. 

Tema 2.3. 3aHATHA COBPCMCHHOM MO0Ne2%KH (KOMIIBIOTEPHEIC HIPbI, COMMAIbHbIC CCT, CHOPT, BCTPC4uH C Apy3bAMu Ui Op.). 3anaTuA 8 2 

Xo66n, WOocyr. CTYZeHTa B CBOOOTHOe Bpema. Bugs xo00u. XoOOu cTyq7eHTAa. 3 

AKTHBH3alHA WM aBTOMATH3alMa TeMaTHueckoi meKcuKu. IIpocmoTpopoe urenue. Coctapnenue uanora-paccmpoca. 

Kommeutapuu ycupimmaHHoro. V3yuaromee urenue. J{uanor-oOMeH MHCHHAMM. OcyIecTBIeHHe MO JTOTOBIICHHBIX 

cooOmenuii. AyqupoBannue. 

@MoneTH4eCcKH MaTepuall: OTpadOTKA NPOW3HOMICHHA TeMaTHUCCKOH JICKCHKH. 

Tpammatvuecknit MaTepHall: CKJIOHCHH€ UMCH CYUICCTBUTCJIBHBIX, CKJIOHCHHC JIMWHbIX MeCTOHMeCHHH, CKJIOHCHHEC 

yka3aTeCIbHBIX MeCTOMMeHHE der (die, das), mpeq0rM: 3HaxcHHe HU yroTpeOsmeHHe. 

Pazjen 3. 21 
Wesopek B 

COBpeMeHHOM 

oOmectBe. 

Tema 3.1. XapakTepucTuka HACCJICHHBIX MYHKTOB (TOPO, AepeBHA, MOCeIIOK, CeO), TPaHCIOpT, riaBHbIe OObEKTEI (BOK3AaI, TeaTp, 8 2 

Onncanne OuOmMOTeKa, YHUBepcuTeT, OOMbHUHA u Op.). Aapeca TmaBHbIX OOBCKTOB POAHOTO ropoya, aapec TeXHUKyMa, ampec 3 

MeCCTONOJIOKCHHA CTyeHTAa. 

oObeKTa. AKTHBH3alHA W aBTOMaTH3alHa TeMaTHueckon smeKcuKu. Tlouckopoe urenue. J[uanor-paccipoc. O3HakOMUTeIbHOe   ytenne. ITucbMo (cocTaBieHue katanora). Juanor-oOMeH HHopMaLlne;i. 

@MoneTu4ecku MaTepuall: OTpaoOTKA NPOM3HOMICHHA TEMaTHUCCKOH JICKCHKH. 

Tpammatvuecknit MaTepHall: MOJaJIbHbIe TlarOJIbI B HACTOADICM BDCMCHH, CIIPMKCHHC TIarOJIOB B OyaynIeM BpeMcHu 

(Futurum J), BosBpaTHoe MecToumeuue sich (1), mpeauoru ABOMHOTO ympaBICHHaA.     
  

 



10 

 

Тема 3.2.  

Магазины, товары, 

совершение покупок. 

Виды магазинов, отделы в магазинах, группы товаров. Выбор товара, вопросы продавцу, покупки, оплата. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Осуществление неподготовленных 

высказываний. Ролевые диалоги. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: виды дополнений, их значение и употребление, спряжение глаголов в простом 

прошедшем времени (Präteritum), возвратное местоимение sich (2), предлоги управляющие дательным падежом, 
дробные числительные. 

6 2 

3 

Тема 3.3.  

Физкультура и спорт. 

Здоровый образ 

жизни. 

Популярные виды спорта в России и за рубежом, экстремальные виды спорта, любимый вид спорта студента. 

Спортивные соревнования, матчи, чемпионаты, олимпиада. Здоровье, физическое развитие, посещение 

спортивных залов, бассейнов, утренняя пробежка, здоровое питание, отказ от вредных привычек. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Диалог-расспрос. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: спряжение глаголов в Perfekt и Plusquamperfekt, предлоги управляющие винительным 

падежом. 

6 2 

3 

Контрольная работа  1 3 
2 семестр    
Раздел 4. 

Страны. 

 24  

Тема 4.1.  

Государственное и 

политическое 

устройство России. 

Национальные символы, государственное устройство, политическое устройство, правовые институты. 

Сотрудничество со странами СНГ, партнерские отношения с европейскими и другими государствами, укрепление 

диалога. Уклад общественной жизни, культура, традиции, обычаи. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Поисковое чтение. Осуществление подготовленных 

сообщений. Диалог- обмен информацией. Изучающее чтение. Диалог- обмен мнениями. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: спряжение глаголов в страдательном залоге (Passiv), склонение имен прилагательных в 

единственном числе, предлоги, управляющие родительным падежом, употребление предлогов с названиями стран 

и городов. 

8 2 

3 

 Тема 4.2. 

Немецкоязычные 

страны. 

Географическое положение, климат, флора и фауна, национальные символы, государственное и политическое 

устройство, отрасли экономики, достопримечательности, традиции. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Осуществление подготовленных 

сообщений.  Диалог- обмен информацией. Поисковое чтение. Осуществление неподготовленных высказываний. 

Диалог-расспрос. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: неопределенная форма глагола (Infinitiv), склонение имен прилагательных во 

множественном числе, степени сравнения прилагательных и наречий, местоименные наречия: значение и 

употребление. 

8 2 

3 

  

  

  

  

  

  

    

Tema 3.2. Bu bl Mara3HHOB, OTICIbI B Mara3HHaXx, rpyIIbI TOBApOB. BrlOop ToBapa, BOIIpPOCbI NpOAaBLy, MOKYIKH, OMNAaTA. 6 2 

Mara3HHbl, TOBapbl, AKTHBH3alHA HW ABTOMATH3alHA TEMaTHYCCKON JICKCHKM. O3HAKOMUTeIbHOe UTeHHe. OcyHecTBIcHHe HeMOATOTOBICHHBIX 3 

coBepmieHne HOKyNOK, | BEICKa3bIBAaHHM. PoseBEre WuasorM. 
@MoneTHU4eCcKH MaTepuall: OTpadOTKA NPOW3HOMICHHA TeMaTHYCCKOH JICKCHKH. 

TpamMatwueckuli MaTepiial: BHbI JONOUHCHHM, UX 3HaYecHHe HM ynoTpeOMeHHe, CIIpsaxKeHHe Tarou0B B MpOcTOM 

TmpomeyuIeM BpeMcHH (Prateritum), BO3BpaTHOe MecTOUMeHHe sich (2), IpeAIOTu yupaBIAOMMe WaTeIbHbIM aye2KOM, 

TpoOHBIc UHCIMTCIbHEIC. 

Tema 3.3. TlonyapHbie BUDEI chopra B Poccnu u 3a pyOexKOM, SKCTPCMANIbHBIC BUbI CHOpTa, TKOOUMBIM BUA CHopta cTyJcHTAa. 6 2 

@u3ky.1bTypa u cnoptT. | CnopTuBHEre COpeBHOBaHHA, MaT4M, YCMMHOHATbI, OTHMMMaya. 30poBbe, (u3M4eckoe pa3BHTHe, MOCeHeHHe 3 

320poBbiii 06pa3 CHOPTHBHBIX 3aI0B, OacceiHOB, YTPCHHAA MNpOOExKkKa, 310POBOe MMTAHHe, OTKA3 OT BPCAHBIX IPUBEIHCK. 

OKUBHH. AKTHBH3alHA H ABTOMATH3AUHA TEMATHYCCKON JICKCHKH. O3HAKOMUTEIbHOEe uTeHHe. J[Malor-paccnpoc. 
@MoneTu4eckuM MaTepual: OTPadOTKA MpOW3HOMICHHA TEMATHYCCKOH JICKCHKH. 

Tpammatweckuit MaTepuan: cipsKeHue riarouoB B Perfekt u Plusquamperfekt, npeaquorm ynpaBiarOMe BUHHTCIbHbIM 

Tlaje7KOM. 

Kontpo.1nas pasora 1 3 
2 cemecTp 

Pazjen 4. 24 
Crpaupt. 

Tema 4.1. HalwonasibHble CHMBOJIBI, TOCyapCTBeHHOe YCTPOHUCTBO, MOMMTH4eECKOe YCTpOHCTBO, IpaBOBbIe MHCTUTYTEI. 8 2 

TocyajapcrBennoe u CotpydHM4ecTBO co cTpaHamu CHI, naprHepckue OTHOMICHHA C CEBPOICHCKHMHU HW A pyruMu TOcyAapcTBaMu, yKpensieHue 3 

nosMmTM4eckoe quanora. Ykay, OOMCCTBCHHOM 2kH3HH, KyIbTypa, Tpaquunn, oOnman. 

yctpoiicrBo Poccun. AKTHBH3alHA HW ABTOMATH3aWNA TeMaTHUeCKOH JIekcuku. [louckopoe urenne. OcymjecTBIeHHe MOATOTOBJICHHBIX 

cooOmeHuii. Juanor- oOMeH uHopManuei. M3y4aromree urenue. Juanor- OOMeH MHCHHAMH. 

@MouneTu4ecku MaTepual: OTpAaoOOTKA MPOM3HOMICHHA TEMATHYCCKOH JICKCHKH. 

TpamMatwueckuli MaTepuall: clips:keHue TarouOB B CTpawaTebHOM 3arore (Passiv), CKIOHCHHe HMeH IIpHaraTebHBIX B 

CMHCTBCHHOM 4HCIe, IPeAIOTH, YUpaBIAIOMHe POAHTCIBHBIM MayqexKOM, yMOTpeOJeHHe MpeOTOB C Ha3BaHHAMH CTpaH 

HW TOpOOB. 

Tema 4.2. Teorpadwyeckoe nomoxKeHue, KIMMAaT, (AOpa u (bayHa, HaWMOHAIbHbIC CHMBOJIBI, TOCyTapCTBCHHOe HU MOMMTHYCCKOe 8 2 

Hemenkos3brdHpie YCTPOHCTBO, OTPacIM SKOHOMUKN, JOCTOMpHMeyaTebHOCTH, TpaqvunH. 3 

CTpauHbl. AKTHBH3alHA HW ABTOMATH3AWMA TEMaTHUCCKO JICKCHKH. O3HAKOMUTeIbHOe UTeHHe. OcylecTBICHHe NOATOTOBIICHHBIX   cooOmeHuii. JImanor- oOMeH undopmauneit. TlonckoBoe ureHue. OcylecTBIICHHe HCMOATOTOBIICHHBIX BbICKa3bIBaHHil. 

/\uanor-paccnpoc. 

@MouneTu4ecku MaTepual: OTpAaOOTKA NPOM3HOMICHHA TEMaTH4CCKOH JICKCHKH. 

TpamMatwueckuii MaTepvan: HeompegzeneHHad (opma raarona (Infinitiv), cknoHeHHe HMCH MpuaraTebHbIX BO 

MHO2KCCTBCHHOM UHCJIC, CTCIICHH CpaBHCHHA TPHWJIaraTeCJIbHbIX U Hapeunit, MCCTOMMCHHBIC HapeunaA: 3HAYCHHe U 

ynotTpeOsenne.     
  

10 
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Тема 4.3. 

Экскурсии и 

путешествия. 

Города, страны, виды транспорта, достопримечательности, культура, памятники архитектуры. 

Автоматизация тематической лексики. Поисковое чтение. Ознакомительное чтение. Диалог-расспрос. Диалог- 

обмен информацией. Осуществление подготовленных сообщений. Виртуальная экскурсия. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: значение и употребление причастий (Partizip I, Partizip II), сложносочиненное 

предложение. 

8 2 

3 

Раздел 5. 

Прогресс и экология. 

 16  

Тема 5.1. 

Научно-технический 

прогресс 

Примитивные материалы и инструменты, открытия, изобретения, отрасли промышленности, машиностроение, 

промышленная революция, автоматизация. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Изучающее чтение. 

Осуществление подготовленных сообщений.  Диалог - обмен информацией. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: сложноподчиненное предложение, дополнительные придаточные предложения. 

8 2 

3 

Тема 5.2. 

Экологические 

проблемы. 

Влияние человека на окружающую среду, ущерб экологии от промышленности, изменение климата, глобальные 

проблемы экологии. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Изучающее чтение. 

Осуществление подготовленных сообщений.  Диалог- обмен информацией. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: склонение относительных местоимений der (die, das), welcher, определительные 

придаточные предложения, распространенное определение: значение и употребление. 

8 2 

3 

Раздел 6. 

Наука и техника. 

 26  

Тема 6.1. 

Достижения и 

инновации в области 

науки и техники. 

Новые технологии, современное оборудование, высокоскоростной транспорт. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Изучающее чтение. 

Осуществление подготовленных сообщений.  Диалог - обмен информацией. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: Infinitiv Passiv: значение и употребление, значение и употребление конструкции 

haben/sein + zu + инфинитив. 

6 2 

3 

Тема 6.2. 

Машины и 

механизмы. 

Промышленное 

оборудование. 

Машины, механизмы, промышленность, виды оборудования. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Изучающее чтение. 

Осуществление подготовленных сообщений.  Диалог - обмен информацией. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: определение рода имени существительного по его значению, условные придаточные 

предложения, придаточные предложения времени. 

6 2 

3 

  

  

  

  

  

  

    

Tema 4.3. Topoga, cTpaHbl, BUbI TpaHCHopta, JOCTONPUMeyaTebHOCTH, KyIbTypa, MAaMATHUKM APXHTCKTY PBI. 8 2 

IkKckypcnn H ABTOMATH3alHa TeMaTH4eckoli jexcuKu. [louckopoe urenue. O3HakomuTelbHOe uTeHHe. J{uanor-paccipoc. Juasor- 3 
lyTemecTBuA. oOmeH uH(opMauneli. OcyniecTBICHHe NOATOTOBICHHEIX COOOnIcHHH. BupryaibHad 9KCKypcua. 

@MouneTu4ecku MaTepual: OTpAaOOTKA NPOM3HOMICHHA TEMaTH4CCKOH JICKCHKH. 

Tpammatwyeckuit MaTepual: 3HaycHHe HM ynoTpeOmeHHe mpwyactuii (Partizip I, Partizip ID, cnoxHOcouMHeHHOe 

TIpeaO2*KeHUe. 

Pa3yes 5. 16 
I[porpecce u skos10rma. 

Tema 5.1. II]pumMurnBHbie MaTepHasibl U WHCTPyMCHTEI, OTKPbITHA, H30OPCTCHHA, OTPaCIH MPOMBIMMIICHHOCTH, MallIMHOCTpocHue, 8 2 
Hay H0-TexHuuecknii =| NPOMbIMUIeHHat PeBOJFOUMA, ABTOMAaTH3alM4. 3 

mporpecc AKTHBH3aUHi UW aBTOMATH3alMi TeMaTHYcCKOH sieKcukH. O3HakOMUTebHOe ureHHe. WV3yyuaromjee 4TeHHe. 

OcyimmecTBieHHe NOATOTOBICHHEIX CooOmieHHH. J[uanor - oOOMeH uH(opMauei. 

@MouneTu4ecku MaTepual: OTpAaOOTKA NPOM3HOMICHHA TEMaTH4CCKOH JICKCHKH. 

TpamMatvuecknit MaTepHasi: CIO*KHONOTIMHCHHOE pe ANOKCHHC, AOMOMHUTCIBHBIC MpUAATOUHBIe MpeATO*KCHHA. 

Tema 5.2. Bimanue 4enopeka Ha OKPy2KaFOMLy}0 Cpezy, yLepO 9KOOTHM OT MPOMBIMUICHHOCTH, H3MCHCHHe KIMMaTa, TIOOaIbHBIC 8 2 

IKOMOrMMecKHe IIPOOJeMBI JKOOTHH. 3 

TpoGs1eMBI. AKTHBH3alHA HW ABTOMATH3AWNA TEMATH4CCKON JIeKCHKH. O3HAKOMUTeIbHOe uTeHue. M3y4aroniee uTeHue. 

OcymmecTBaeHHe NOATOTOBICHHEIX CooOmieHHH. J[uanor- oOMeH uHdopManel. 

@MouneTu4ecku MaTepual: OTpAaOOTKA NPOM3HOMICHHA TEMaTH4CCKOH JICKCHKH. 

TpamMatwueckuli MaTepuall: CKOHCHHe OTHOCHTCIBHBIX MecTOuMeHHii der (die, das), welcher, onpeaqemuTemBHEIe 

IIpHAaTOUHEIe NpeANOKCHUA, paCpOCcTpaHeHHoe ONpeseeHue: 3HAICHHe HU ynoTpeOmeHue. 

Pa3zye.t 6. 26 
Hayka 4 TexHnka. 

Tema 6.1. Hospie TeXHOJOTHU, COBPeMeHHOe OOOPyAOBAHHe, BbICOKOCKOPOCTHOHM TpaHcropT. 6 2 

Aoctmkenns 1 AKTHBH3aUHi UW aBTOMATH3alMa TeMaTHYCCKOH sieKcuku. O3HakOMUTeIbHOe ureHHe. V3yy4aromjee 4TeHHe. 3 

HHHOBAaHH B OOIacTH =| OcyiecTBieHHe NOATOTOBICHHEIX CooOmIeHHH. J[uanor - OOMeH uH(opMaluei. 

HayKH H TeXHUKH. @MoneTHyecKkuii MaTepHal: OTpadoTKa NPOM3HOLICHHA TEMATHUCCKON JICKCHKH. 

Tpammatwyeckuit Matepuan: Infinitiv Passiv: 3HayeHHe uM ynoTpeOmeHue, 3HAICHHe HM ynoTpeOmeHue KOHCTpyKuuH 

haben/sein + zu + HH()HHUTHB. 

Tema 6.2. Matinubl, MeXaHu3MBbI, IPOMBILJICHHOCT, BUAbI OOOpyAOBAaHHA. 6 2 

Mammut u AKTHBH3aUHi UW aBTOMATH3alMi TeMaTHYcCKOH sieKcukH. O3HakOMUTebHOe ureHHe. WV3yyuaromjee 4TeHHe. 3 

MeXaHH3MbI. OcylecTBieHHe NOATOTOBICHHEIX coobmieHni. J[uanor - oOMeH uH(opManucii. 

IIpomMbnnsiennoe @MoneTHyecKkui MaTepual: OTpadoTKa NPOM3HOLICHHA TEMATHUCCKON JICKCHKH. 

odopys0BaHnne. Tpammatweckuit MaTepuall: ompezeieHve poya UMCHH CyDICCTBHTCIbHOTO M0 erO 3HAYCHHIO, YCIOBHBIC IpHAaTOUHBIC   TIPCTIIORKCHUA, WPHAATOUHBIC MpeAIO#KCHHA BDCMCHH.     
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Тема 6.3. 

Компьютерные 

технологии. 

Электронная обработка данных, компьютерные программы, микроэлектроника, роботы в промышленности. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Изучающее чтение. 

Осуществление подготовленных сообщений.  Диалог- обмен информацией. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: спряжение глаголов в будущем времени (Futurum II), придаточные предложения 

причины. 

6 2 

3 

Тема 6.4. 

Отраслевые 

выставки. 

Виды выставок, значение выставок для развития производства, обмен опытом, представление продукции, 

рекламные буклеты, переговоры, заключение контрактов. 

Активизация и автоматизация тематической лексики. Ознакомительное чтение. Изучающее чтение. 

Осуществление подготовленных сообщений.  Диалог- обмен информацией. Ролевая игра. 

Фонетический материал: отработка произношения тематической лексики. 

Грамматический материал: Infinitiv II: значение и употребление, придаточные предложения цели. 

6 2 

3 

Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачёта.   

Всего: 117  

В течение 1 курса каждым обучающимся выполняется индивидуальный проект по одной или нескольким дисциплинам, за счет 

времени, отведенного на изучение дисциплины (Федеральный государственный образовательный стандарт среднего (полного) общего 

образования, утвержденный приказом Минобрнауки России от 17 апреля 2012 г. № 413).  

  

Тематика индивидуальных проектов 

1. Особенности приветствия и прощания в немецкоязычной 

культуре. 

2. Заимствования в немецком языке. 

3. Семейные ценности в немецкоязычных странах (по выбору). 

4. История моего учебного заведения. 

5. Мой дом – моя крепость. 

6. Мое хобби (эссе). 

7. История торговых брендов Германии. 

8. Выдающиеся спортсмены современности. 

9. История и развитие спорта (по выбору студента). 

10. Здоровый образ жизни – так ли это легко? 

11. Путешествия по странам изучаемого языка (по выбору студента). 

12. Достопримечательности немецкоязычных стран (по выбору студ). 

 

13. История происхождения государственных символов России. 

14. География стран изучаемого языка (по выбору студента). 

15. Экономика немецкоязычных стран (по выбору студента). 

16. Изобретатели ХХ века. 

17. Влияние научно-технических достижений на развитие общества. 

18. Особенности немецких диалектов. 

19. Экологическая обстановка в немецкоязычных странах (по выбору). 

20. Научные открытия современности. 

21. Величайшие технические сооружения. 

22. Промышленная революция в немецкоязычных странах (по выбору 

студента). 

23. История развития компьютерных технологий. 

24. Отрасли хозяйства немецкоязычных стран (по выбору студента). 

 

 

  

  

Tema 6.3. QiekKTpOHHad OOpaooTKa TAHHBIX, KOMIIBIOTCPHEIC IpOrTpaMMBI, MUKPOIICKTPOHUKA, POOOTEI B IPOMBIMMJICHHOCTH. 6 2 

Kommprorepupie AKTHBH3alHA HW ABTOMATH3AWHA TEMATHUCCKON JIeKCHKH. O3HAKOMUTeIbHOe uTeHHe. M3yuaronlee uTeHue. 3 

TeXHOJIOrHH. OcylecTBIeHHe NOATOTOBICHHEIX CooOmeHHH. JIuanor- oOMcH HH@opMalne;i. 

@MouneTu4eckui MaTepual: OTpAaooTKA NPOM3HOMICHHA TEMaTH4CCKOM JICKCHKH. 

TpammMatwueckuit MaTepual: CipsKeHHe Tarou0B B OyZyuem Bpemenn (Futurum Il), npuyzarounsbie npeqoxKeHHA 

TIpH4HHEI. 

Tema 6.4. Buel BbICTaBOK, 3HAYCHHE BbICTABOK AJA pa3BUTHA IPOW3BOACTBa, OOMCH OMBbITOM, IpeACTaBIeHHe NPOAyKUMH, 6 2 

Orpacuesbie peKIaMHBIe OyKJICTEI, MCPeTOBOPBI, 3AKIIOUCHHE KOHTPAKTOB. 3 

BbICTaBKH. AKTHBH3alHA HW ABTOMATH3AWHA TEMATHUCCKON JIeKCHKH. O3HAKOMUTeIbHOe uTeHHe. M3yuaronlee uTeHue. 

OcymecTBieHHe NOATOTOBICHHEIX CooOmieHHH. J[uanor- oOMeH uH(opMaunNel. Ponesas urpa. 

@MouneTu4ecku MaTepual: OTpAaOOTKA MpOM3HOMICHMA TEMaTHYCCKOH JICKCHKH. 

Tpammatwyeckuit Matepuam: Infinitiv II: 34auenue u ynoTpeOneHve, IpHAaTOUHBIe NpeANO2*KCHUA LCI.     
Ipomexytounad aTtectanua B popMe AUddepeHWMpoBaHHOrLo 3a4éTa, 
        Beero: 117 
  

B treyenue | kypca KaxqbIM OOyUaIOWIMMCA BbIMOJHAeCTCA MHOIMBUDyAasbHbIM MpOeKT 10 OAHOM WIM HECKONbKUM JMCIMMIMHAaM, 3a CUeT 
BPeMeHH, OTBeEAeCHHOrO Ha W3y4eHHe AUCHMNIMHEI (DezepabHbIii TOCyWapCTBeHHbIM OOpa30BaTeMbHbIii cTaHyapT cpegHero (momHoro) oOmero 

oOpa30BaHHa, yTBepoxK eHHEIM Wpuka30om MuHoOpxHayxku Poccuu or 17 ampena 2012 r. Ne 413). 

  

TematTuka HHOAHBHAYaJIbHbIX WpPOeCKTOB   

  

1. OcoOeHHOCTH NpHBeTCTBHA HM MpOWlaHuA B HEMeLKOAZHINHOM 

KyJIbType. 
. 3AM MCTBOBaHHA B HEMELKOM A3BIKE. 
. CemMeiiHble CHHOCTH B HEMEL KOA3BIUHBIX CTpaHax (10 BbIOOpy). 

. Ucropua Moero y4eouoro 3aBeqeHHA. 

. Mott om — Mos Kpenoctp. 

. Moe xo606n (3¢ce). 

. Uctopua Toprospix Opexyzos Tepmanun. 

. Beigaroulueca CHOpTCMeHbI COBPeMeHHOCTH. 

. Uctopua u pa3Butue cnopta (m0 BBIOopy cTyqeHTA). 

10. 3n0poBnIit oOpa3 »«H3HH — Tak JIM 9TO Serko? 
11. Ilyremectsua 10 crpaHam u3y4aeMOro A3bIKa (10 BEIOOpy CTyeHTA). 

O
M
A
N
 

D
N
 
K
R
W
N
 

12. JoctonpumMeuatesbHOCTH HEMeLKOA3bINHBIX CTpaH (10 BBIOOpy cTyA).   

13. Uctropus npoucxoxqeHua FOcyqapcTBeHHbIX CHMBOJIOB Poccun. 

14. Teorpadusa crpay u3y4aemoro a3bIKa (10 BBIOOpy CTyqeHTA). 
15. DkoHOMUKa HEMEL KOA3BIUHEIX CTpaH (10 BbIOOpy cTyZeHTA). 

16. V300petatenu XX Beka. 

17. Bouse Hay4HO-TexHH4eCKNX JOCTHKeHU Ha pa3BuTHe OOWIeCTBa. 

18. OcoOeHHOCTH HeMeL|KUX WHaJeKTOB. 
19. Dkonornyueckasd OOCTAHOBKAa B HEMELUKOA3bINHbIX CTpaHax (10 BbIOOpy). 

20. HayuHbie OTKPbITHA COBPEMeCHHOCTH. 

21. Besmuaimme Texnuueckue coopyxxKeHua. 

22. TIpompiiiseHHad peBOJIOUNA B HEMCLKOAZbIUHbIX CTpaHax (10 BhIOOpy 

cTyeHTA). 
23. Uctopus pa3BuTHA KOMIbIOTepHEIX TEXHOJOrUH. 

24. OTpaciam xo3aiicTBa HEMeLK OA3BI4HBIX CTpaH (10 BbIOOpy cTyZeHTA). 

  

12 

  

 



13 

 

2.3. Характеристика основных видов учебной деятельности студентов 

 

Содержание обучения 
Характеристика основных видов учебной деятельности  

студентов (на уровне учебных действий) 

ВИДЫ РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Аудирование Выделять наиболее существенные элементы сообщения. 

Извлекать необходимую информацию. 

Отделять объективную информацию от субъективной. 

Адаптироваться к индивидуальным особенностям говорящего, его темпу 

речи. 

Пользоваться языковой и контекстуальной догадкой, прогнозированием. 

Получать дополнительную информацию и уточнять полученную с помощью 

переспроса или просьбы. 

Выражать свое отношение (согласие, несогласие) к прослушанной 

информации, обосновывая его. 

Составлять реферат, аннотацию прослушанного текста; составлять таблицу, 

схему на основе информации из текста. 

Передавать на иностранном языке (устно или письменно) содержание 

услышанного. 

Говорение: 
• монологическая речь 

Осуществлять неподготовленное высказывание на заданную тему или в 

соответствии с ситуацией. 

Делать подготовленное сообщение (краткое, развернутое) различного 

характера (описание, повествование, характеристика, рассуждение) на 

заданную тему или в соответствии с ситуацией с использованием различных 

источников информации (в том числе презентацию, доклад, обзор, устный 

реферат); приводить аргументацию и делать заключения. 

Делать развернутое сообщение, содержащее выражение собственной точки 

зрения, оценку передаваемой информации. 

Комментировать услышанное/увиденное/прочитанное. 

Составлять устный реферат услышанного или прочитанного текста. 

Составлять вопросы для интервью. 

Давать определения известным явлениям, понятиям, предметам. 

• диалогическая речь Уточнять и дополнять сказанное. 

Использовать адекватные эмоционально-экспрессивные средства, мимику и 

жесты. 

Соблюдать логику и последовательность высказываний. 

Использовать монологические высказывания (развернутые реплики) в 

диалогической речи. 

Принимать участие в диалогах (полилогах) различных видов (диалог-

рассуждение, диалог-расспрос, диалог-побуждение, диалог — обмен 

информацией, диалог — обмен мнениями, дискуссия, полемика) на заданную 

тему или в соответствии с ситуацией; приводить аргументацию и делать 

заключения. 

Выражать отношение (оценку, согласие, несогласие) к высказываниям 

партнера. 

Проводить интервью на заданную тему. 

Запрашивать необходимую информацию. 

Задавать вопросы, пользоваться переспросами. 

Уточнять и дополнять сказанное, пользоваться перифразами. Инициировать 

общение, проявлять инициативу, обращаться за помощью к партнеру, 

подхватывать и дополнять его мысль, корректно прерывать партнера, менять 

тему разговора, завершать разговор. 

Использовать адекватные эмоционально-экспрессивные средства, мимику и 

жесты. 

Соблюдать логику и последовательность высказываний. 

Концентрировать и распределять внимание в процессе общения 

2.3. XapakTepHcTHKa OCHOBHBIX BHOB y4eOHOH JeaTeJIbHOCTH CTYAeCHTOB 

  

Coyepxanne o6ysenna 
XapakTepHcTHKa OCHOBHBIX BHJOB YIeOHOH es TeIbHOCTH 

CTYJCHTOB (Ha ypoBHe y4eOubIX JeiicTBHI) 

  
BH bI PEGEBOM JEATEJIBHOCTH   

  

Ayaupopanne BulgenaTb HanOosIee CyYHICCTBCHHBIC 3JICMCHTbI COOOLICHHA. 

V3pieKkaTb HCOOXOTHMYIO HHOpMaLHto. 

OryenaTh OObCKTUBHYIO HHPOPMaLHIO OT CYOBCKTHBHON. 

AyanTHpoBaTbca K HHIMBUDyabHbIM OCOOCHHOCTAM TOBOpsAero, ero TemMIy 

peu. 

Tlonb30BaTbCa A3bIKOBOM MH KOHTCKCTYasIbHOM Joraykonu, IpOrHO3HpOBaHHeM. 

TlomyuatTb JONOMHUTCHEHYIO HHMPOPMALMIO HM YTOUHATS WOUyYCHHY!O C TOMOLIbIO 

Tlepecipoca HIM Mpoceost. 

BuipakaTb cCBOe OTHOWeHHe (cormacHe, Hecormacwe) K MpocrymwaHHol 

HHopMalHu, OOOCHOBEIBaA ETO. 

Cocrapiaitb pedbepat, AHHOTALMEO MpOCMyWIaHHOTO TeCKCTa; COCTAaBILITh TaOMMLy, 

CXeMy Ha OCHOBe HH(OpMalHu 3 TeKCTA. 

TlepeqapaTb Ha WHOCTpaHHOM s3bIKe (YCTHO HIM WHCbMCHHO) coyepxKaHue 

YCJIbILIAHHOTO. 

Tosopenne: OcylleCTBIATh HCHOATOTOBIICHHOe BbICKa3bIBAHHe Ha 3aaHHYIO TCMY WIM B 

* MOHOJIOTHUCCKAA PCub COOTBETCTBHH C CHTyauuel. 

Jlenatb MOZTOTOBMeHHOe cooOuIeHHe (KpaTKOe, pa3BepHyTOe) pa3mM4HOTO 

xapakTepa (OMMCaHve, NOBECTBOBaHHe, XapakTepucTuKa, paccy2KeHHe) Ha 

3aaHHy!O TCMy WIM B COOTBCTCTBHH C CHTyallHeli C HCNONb30BaHHeM pa3IH4HbIxX 

WCTOUHHKOB HHPOpMaluH (B TOM 4HCIIe Npe3cHTaHIO, AOKaT, 0030p, YCTHBIi 

pedbepar); IpHBOAHTS apryMeHTALHtO H TeaTb 3aKKOUCHHA. 

HlenaTb pa3BepHyToe cooOmleHHe, cOjepzKalee BbIPaxKeHHe COOCTBEHHOH TOUKH 

3peHHA, OWCHKY HepezaBaemoit HAPOpMalMu. 

KoOMMEeHTHpOBaTb YCIbILMAHHOC/y BU ACHHOC/MpOunTaHHOe. 

CoctaBiaitb yCTHBIM pedbepaT yCbIMAaHHOTO HIM MpOUMTAHHOTO TEKCTA. 

CoctTaBIaTb BOMpOCcbI ALi HHTepBbIO. 

JlapaTb ONpeACIeCHHA W3BECTHEIM ABJICHHAM, NOHATHAM, WpeyMeTam.   

  
° AMaOTuyecKkad PeCub 

  
YTOUHATH U AOMOMHATS CKa3aHHOE. 

Vcnombp30BaTb aeCKBaTHbIC IMOUMOHAIbHO-9IKCHPCCCHBHBIC CpeACTBAa, MUMUKy U 

KCCTBI. 

CoOmoyatTb JOTUKy U MOCHeAOBaTeIBHOCTS BbICKa3bIBaHHH. 

Vcnomp30BaTb +MOHOJIOTWYeCCKHe BbICKA3bIBAHHA (Pa3BCPHYTbIC PeMIMKH) B 

AMasorm4eckon peau. 

TIpwHumatTb yuacrue B jMaorax (HOWMNOTaX) pa3IW4HEIX BHAOB (qMasor- 

paccyxqeHue, Manor-paccnpoc, uanor-noOyxqeHue, Wnanor — oOMcH 

HH(opMaunen, Tuanor — OOMCH MHCHHAMH, JHCKYCCHA, MOJICMHKa) Ha 3aaHHYy!O 

TeMy WIM B COOTBCTCTBHH C CHTyaluci; MpHBOHTb apryMcHTAaWMIO H elaTb 

3aKJOUCHHA. 

BsipaxxaTb OTHOMeHHe (OWeHKY, COrmacwve, HeCormacue) K BbICKa3bIBAHHAM 

TlapTHepa. 

TIpoBoJUTb MHTeEPBBIO Ha 3a,aHHYHO TeMy. 

3ampalinBaTb HEOOXOHMy!1O HHMOpMaLIHrO. 

3aaBaTb BOMPOCbI, HOb30BaTECA MepecipocaMu. 

YTOUHATS HW JONONHATS CKa3aHHOe, MOUb30BaTECA Nepudpa3samu. VnwunupoBat 

OOMIcHHe, NPOABIATb WHUWMATHBy, OOpaljaTbca 3a TOMOMbIO K MapTHepy, 

TIOAXBATbIBATb MH JOMOWHATL CTO MBICIIb, KOPPCKTHO IIpepbIBaTb WapTHepa, MCHAT 

TeMy pa3roBopa, 3aBepMaTb pa3roBop. 

Vcnomp30BaTb aye@KBaTHbIC IMOMMOHAIbHO-IKCHPCCCHBHBIC CpeCTBa, MUMMKy 

KCCTBI. 

CoOmoyaTb JOTHKy WU MOCMHeAOBATeIbHOCTh BBICKA3bIBaHHH. 

KoHueHTpupoBatTs H pacnpeyemaTh BHUMaHHe B Mpouecce OOMeHHA   

13 
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Быстро реагировать на реплики партнера. 

Использовать монологические высказывания (развернутые реплики) в 

диалогической речи. 

Чтение: 
• просмотровое 

Определять тип и структурно-композиционные особенности текста. 

Получать самое общее представление о содержании текста, прогнозировать 

его содержание по заголовку, известным понятиям, терминам, 

географическим названиям, именам собственным 

• поисковое Извлекать из текста наиболее важную информацию. 

Находить информацию, относящуюся к определенной теме или 

отвечающую определенным критериям. 

Находить фрагменты текста, требующие детального изучения. 

Группировать информацию по определенным признакам 

• ознакомительное Использовать полученную информацию в других видах деятельности 

(например, в докладе, учебном проекте, ролевой игре). 

Понимать основное содержание текста, определять его главную мысль. 

Оценивать и интерпретировать содержание текста, высказывать свое 

отношение к нему. 

• изучающее Обобщать информацию, полученную из текста, классифицировать ее, делать 

выводы. 

Использовать полученную информацию в других видах деятельности 

(например, в докладе, учебном проекте, ролевой игре). 

Полно и точно понимать содержание текста, в том числе с помощью словаря. 

Оценивать и интерпретировать содержание текста, высказывать свое 

отношение к нему. 

Обобщать информацию, полученную из текста, классифицировать ее, делать 

выводы. 

Отделять объективную информацию от субъективной. 

Устанавливать причинно-следственные связи. 

Извлекать необходимую информацию. 

Составлять реферат, аннотацию текста. 

Составлять таблицу, схему с использованием информации из текста 

Письмо Описывать различные события, факты, явления, комментировать их, делать 

обобщения и выводы. 

Выражать и обосновывать свою точку зрения с использованием 

эмоционально-оценочных средств. 

Использовать образец в качестве опоры для составления собственного текста 

(например, справочного или энциклопедического характера). Писать письма 

и заявления, в том числе электронные, личного и делового характера с 

соблюдением правил оформления таких писем. 

Запрашивать интересующую информацию. 

Заполнять анкеты, бланки сведениями личного или делового характера, 

числовыми данными. 

Составлять резюме. 

Составлять рекламные объявления. 

Составлять описания вакансий. 

Составлять несложные рецепты приготовления блюд. 

Составлять простые технические спецификации, инструкции по 

эксплуатации. 

Составлять расписание на день, списки дел, покупок и др. 

Писать сценарии, программы, планы различных мероприятий (например, 

экскурсии, урока, лекции). 

Фиксировать основные сведения в процессе чтения или прослушивания 

текста, в том числе в виде таблицы, схемы, графика. 

Составлять развернутый план, конспект, реферат, аннотацию устного 

выступления или печатного текста, в том числе для дальнейшего 

использования в устной и письменной речи (например, в докладах, интервью, 

собеседованиях, совещаниях, переговорах). 

Делать письменный пересказ текста; писать эссе (содержащие описание, 

повествование, рассуждение), обзоры, рецензии. 

  

BricTpo pearupoBaTb Ha pelMkKU MapTHepa. 

Vcnonb30BaTb + MOHOJIOrMYeCKHE BbICKa3bIBAHUA (pa3BePHYTbIC PeIIMKH) B 

AWaslorM4eckon peu. 
  

Urenne: 

* IIPOCMOTPpOBOE 

OnpeyenaTb THI HM CTpyKTyPHO-KOMNO3HIHOHHbIC OCOOCHHOCTH TeKCTA. 

TlomyuatTb camoe oOmiee mpezCTaBeHue 0 COAep»xKAHHM TeKCTa, MPOTHO3HPOBaTb 

ero cozepxaHHe 0 3aFOJ0BKy, 3BCCTHBIM OHATHAM, TepMHHaM, 

reorpapw4eckHM Ha3BaHHAM, HMCHaM COOCTBCHHEIM 
  

* TIOHMCKOBOC V3BekaTb 13 TEKCTa HanOoIIce BaXKHYHO HH(OpMAaLHTO. 

HaxoduTb HH(POpMaHEO, OTHOCALIYIOCA kK ONpeeIeHHOH Teme WIM 

OTBCUAKOMLy!O ONpeACICHHbIM KpuTepHaAM. 

Haxognts (pparMeHTBI TeKcTa, TpeOyromve WeTaIbHOTO H3y4eHH4A. 

Tpymmmpoxsatb HH@OpMalimMro 110 OIpeAeCIeCHHbIM TPU3HakaM 
  

* O3SHAKOMUTCJIBHOC Vcnomp30BaTb MOyYCHHYIO UHDOpMalMio B ApyrHxX BUyAX eATeIbHOCTH 

(HalIpuMep, B JOKNayqe, YICOHOM IpoeKTe, pomeBoli urpe). 

TloHuMaTb OCHOBHOE COJep»xKaHHe TEKCTA, ONPCACIATb ETO raBHY!O MBICII. 

OeHHBaTb WM UWHTCpmpeTHpOBaTb COWeCpxxKaHHe TCKCTa, BbICKa3bIBATb CBOC 

OTHOUICHHe K HEMY. 
  

* u3y4aroulee OdoOmaTh HHPOpMALHO, MOMyICHHY!IO W3 TCKCTa, KTAaCCH(ULMpOBATE ce, WeaTb 

BBIBOJIBI. 

Vcnomp30BaTb ~NOMyYCHHYIO WHMOpMalMIO B ApyrHX BUDaX eATeIbHOCTU 

(HalIpuMep, B TOKiaye, yIcOHOM MpoekTe, pomeBo urpe). 

TlomHo H TOUHO MOHUMATS COJep2kaHHe TeKCTA, B TOM HHCIIC C MOMOLIBIO CIOBapsA. 
OeHHBaTb WM UWHTCpmpeTHpOBaTb COWeCpxxKaHHe TCKCTa, BbICKa3bIBATb CBOC 

OTHOMWeHHe K HeMy. 
OdoOmaTh HHPOpMALHO, MOMyYCHHY!O U3 TeKCTa, KTAaCCHUUUPOBATE ce, WetaTb 

BBIBOJIBI. 

OrgenaTb OObCKTHBHYIO HH(POPMaLutO OT CyOBCKTHBHON. 

YcTaHaBIMBaTb IpH4HHHO-CeCACTBCHHEIe CBA3H. 
V3BiekaTb HCOOXOTHMYIO HHOpMaLlHto. 

CoctaBiaTb pedbepat, AHHOTAILMEO TCKCTA. 

CoctaBiatb TaOmMuly, CXeMy C HCHOb30BAHHeEM HHMOpMaLHH H3 TCKCTA 
  

  
Tincshmo 

  
ONUCcBIBaTb pa3IM4HbIe COObITHA, (PAKTHI, ABIICHHA, KOMMCHTUPOBATb UX, WellaTb 

OOOOLICHHA M BBIBOIEI. 

BsipakaTb UW OOOCHOBBIBATb CBOKO TOUKY 3PCHHA C UCHONb30BAHHeCM 

3IMOWMOHAIBHO-OWCHOYHBIX CpeCACTB. 

Vcnonb30BaTb oOpa3ell B KAYCCTBE ONOPbI TI COCTaBIICHHA COOCTBCHHOTO TeKCTAa 

(HalIpuMep, CipaBOUHOTO HIM SHUMKIOMeaWIecKoro xapakTepa). [IucaTb mucbMa 

MW 3aaBICHHA, B TOM UHCI 3ICKTPOHHBIC, IMYHOTO HM eCNOBOTO xapakTepa Cc 

coOMFOeCHHeM TpaBus O*opMICHHA TakHXx THCeM. 

3ampalinBaTb HHTepecyFOMy1O HHMOpMalIHrO. 

3aNOHATh AHKCThI, ONaHKH CBCXCHHAMH JMYHOTO WIM WeNOBOTO xapakTepa, 

YHCIOBLIMH JaHHBIMH. 

CoctaBiatb pe31ome. 

CoctTaBIATb peKaMHBbIe OOBABIICHHA. 

CoctaBIATb ONMCaHH4 BakaHCHii. 

CoctTaBIATb HCCIOKHBIC PelelTb IpHrOTOBICHHA OFOT. 

CoctaBIATb MpocTbie TexHWwuccKHe crewMduKalwwu, WHCTpyKuMH 110 

OKCIIyaTauHn. 

CoctTaBIATb paciiicaHue Ha JCHb, CIMCKH Jel, MOKyMOK ui Op. 

TIlucatb cieHapHu, NporpaMMBl, WiaHbl pa3HUHbIX MepompHATHM (HanpuMep, 

9KCKYpCHH, ypoka, JICKWHM). 

@uKCHPOBATb OCHOBHBIC CBCACHHA B IMpowecce 4TeHHA WIM MpocrymMBaHnA 

TeKCTA, B TOM 4HCIe B BUC TAOMMIbI, CXeMBI, rpaduka. 

CocTaBIATb pa3BCpHYTbI aH, KOHCIeKT, pedbepaT, @AHHOTAIMEO YCTHOTO 

BBICTYMICHHA WH MeyaTHOrO TeKCTa, B TOM UHCHe WIA albHeiuie;ro 

VCHOJIb30BaHHA B YCTHOM HM MHCbMeHHOH peu (HanpuMep, B TOKawax, MHTepBbIO, 

coOeceqOBaHHAX, COBCHIAHHAX, MeperoBopax). 

JlenaTb MIMCbMeHHBIM Mepecka3 TeKcTa; MMCaTb 9cce (cOyepxKalMe oOnmucaHue, 

TIOBCCTBOBAaHHe, paccy*KIeHHe), OOB30pPbI, PellcH3HH. 
  

14 

 



15 

 

Составлять буклет, брошюру, каталог (например, с туристической 

информацией, меню, сводом правил). 

Готовить текст презентации с использованием технических средств 

РЕЧЕВЫЕ НАВЫКИ И УМЕНИЯ 

Лексические навыки Правильно употреблять лексику в зависимости от коммуникативного 

намерения: обладать быстрой реакцией при выборе лексических единиц. 

Правильно сочетать слова в синтагмах и предложениях. 

Использовать служебные слова для организации сочинительной и 

подчинительной связи в предложении, а также логической связи в устном и 

письменном тексте. 

Выбирать наиболее подходящий или корректный для конкретной ситуации 

синоним или антоним. 

Распознавать на письме и в речевом потоке изученные лексические единицы. 

Определять значения и грамматическую функцию слов, опираясь на правила 

словообразования в немецком языке. 

Различать сходные по написанию и звучанию слова. 

Пользоваться контекстом, прогнозированием и речевой догадкой при 

восприятии письменных и устных текстов. 

Определять происхождение слов с помощью словаря. 

Уметь расшифровывать некоторые аббревиатуры. 

Грамматические навыки Знать основные различия систем немецкого и русского языков: 

- наличие грамматических явлений, не присущих русскому языку (артикль и 

др.); 

- различия в общих для обоих языков грамматических явлениях (род 

существительных, построение вопросительных предложений, порядок слов в 

предложениях и др.). 

Правильно пользоваться основными грамматическими средствами немецкого 

языка. 

Формулировать грамматические правила, в том числе с использованием 

графической опоры (образца, схемы, таблицы). 

Распознавать, образовывать и правильно употреблять в речи основные 

морфологические формы и синтаксические конструкции в зависимости от 

ситуации общения. 

Знать особенности грамматического оформления устных и письменных 

текстов; уметь изменять грамматическое оформление высказывания в 

зависимости от коммуникативного намерения. 

Прогнозировать грамматические формы незнакомого слова или конструкции, 

зная правило их образования либо сопоставляя с формами известного слова 

или конструкции. 

Определять структуру простого и сложного предложения, устанавливать 

логические, временные, причинно-следственные, сочинительные, 

подчинительные и другие связи и отношения между элементами 

предложения и текста 

Орфографические навыки Усвоить правописание слов, предназначенных для продуктивного усвоения. 

Применять правила орфографии и пунктуации в речи. 

Проверять написание слов по словарю. 

Произносительные 

навыки 

Уметь читать слова в транскрипционной записи. 

Знать технику артикулирования отдельных звуков и звукосочетаний. 

Формулировать правила чтения. 

Соблюдать ударения в словах и фразах. 

Знать ритмико-интонационные особенности различных типов предложений 

Специальные навыки и 

умения 

Пользоваться толковыми, двуязычными словарями и другими справочными 

материалами, в том числе мультимедийными, а также поисковыми системами 

и ресурсами в сети Интернет. 

Составлять ассоциограммы и разрабатывать мнемонические средства для 

закрепления лексики, запоминания грамматических правил и др. 

  
CoctaBiaTb OyKieT, Opomiropy, KaTasor (HampuMep, c TypucTH4eckoli 

WH(OpMalMei, MCHIO, CBOJOM IIpaBuJ). 

TOTOBHTb TCKCT TIpe3CHTalun C MCHOJIb30OBAHHCM TCXHHUCCKUX CpCCTB   
PEUEBBIE HABBIKH HW YMEHHA   

Jlekcuueckne HaBbIKil TIpapuibHO yMOTpeOIATb JIeKCHKy B 3ABHCHMOCTH OT KOMMYHHKaTHBHOTO 

HaMepeHHa: OONaTaTb OLICTpOH peakuueli Ipu BEIOOpe WeKCH4eCKHX CHUL. 

TIpaBuibHO CoueTaTb COBa B CHHTATMAX H MpeAIOKCHHAX. 

Vcnomp30BaTb =CiyxKeCOHBIC = COBAa At OpraH3allMH CO“MHUTCMbHOM 

TIOJYHHUTENIBHO CBA3H B MPCAO2KCHHH, a TaKXKe JIOTHYCCKOM CBA3H B YCTHOM HU 

IIMCbMCHHOM TCKCTE. 

BulOupaTb HaMOosee NOAXOAMNMM WIM KOppeKTHBIM Jt KOHKPeTHOM cuTyalHH 

CHHOHMM WIM AaHTOHM. 

Pacno3HaBaTb Ha IIHCbMe H B PC4YCBOM MOTOKE H3Y4CHHBIC JICKCHUCCKHE CAMHMLUBI. 

OnpeyeniTh 3HaYCHHA UW TpPaMMaTHUeCKy!O (YHKIUMIO COB, ONMpaAch Ha MpaBysia 

CNOBOOOpa30BaHHA B HEMCILKOM A3BIKe. 

Pa3M4aTb CXOJHBIC 10 HAaNMCaHHIO HU 3BY4aHHEO CJIOBA. 

Tlomb30BaTBCA KOHTCKCTOM, MPOrHO3HpOBaHHeM HM peyeBOl oraqKoi mpu 

BOCIPHATHH MHCbMCHHBIX HM YCTHBIX TCKCTOB. 

OnpeyenaTh IpOuCXO2KACHHE CIIOB C TMOMOLIbIO CIOBaps. 

Ymetp pacuiu(popbiBaTb HCKOTOppIe adOpeBuaTy PEt.   
Ip aMMaTHueckHe HAaBbIKH 3HaTb OCHOBHBIC pa3IM4HA CHCTCM HCMCLKOTO HW PyCCKOTO A3BIKOB: 

- Hamme TpaMMaTHYeCKUX ABJICHUM, He TIPUCYUIMX PYCCKOMY A3bIKy (APTHKJIb 

ap.); 

- pa3mm4Ma B OOUIMX At OOOHX A3bIKOB TpaMMaTHYCCKHX SABIICHHAX (pod 

CYIICCTBUTCJIBHBIX, MOCTPOCHHC BOMPOCHTCJIBHBIX nipewO2KeHuH, TLOPAQOK CJIOB B 

TIpeANOAKCHUAX H Jp.). 

TIpapuibHo TLIOJIb30BaTbCA OCHOBHBIMH TpaMMaTHYCCKUMHU CpeACTBaMU HCMCHKOTO 

A3bIKA. 

@MopmyupoBaTb TpaMMaTH4ecKHe papa, B TOM YHCIIe C HCHONb30BAaHHeM 
Tpaduyeckoi OnopsEI (OOpa3ia, CXeMBI, TAOTMIBI). 

Pacno3HaBaTb, OOpa30BbIBaTb UW MpaBuIbHO yNOTpeOATb B PC4YH OCHOBHBIC 

Mopdonornm4eckHe (OPMbI H CHHTAaKCWYeCKHe KOHCTpyKUMH B 3aBHCHMOCTH OT 

cuTyalun oOMCHHA. 

3HaTb OCOOCHHOCTH TpaMMaTH4CCKOTO OOpMJICHHA YCTHBIX MH MHCbMCHHBIX 

TCKCTOB, YMCTb W3MCHATb TpaMMaTH4eckoe odopmseHue BbICKA3bIBAHHA B 

3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOTO HaMepeHHds. 

IlporHo3upoBatb rpaMMatTuueckue (POpMBI HC3HAKOMOTO CIIOBA WIM KOHCTpyKUMH, 

3Had TpaBuo UX OOpa30BaHHA WHOO COMOCTaBIAA C (OPMAMH W3BCCTHOTO CIOBA 

WIM KOHCTPyKUHH. 

Onpezematb crpykTypy MpocToro M CNO%KHOTO MpeqoxKeHHA, YCTaHaBIMBaTb 
JIOTHUCCKHe, BPCMCHHBIC, TIPHUMHHO-CIICACTBCHHBIC, COUMHUTCJIBHBIC, 

TIOTUMHUTCIBHBIC WH Apyrve CBA3H UW OTHOUICHHA MO%KAY 3JICMCHTAMU 

TIpeqO#KeHHA HM TeKCTa   
Opoorpaduueckne HaBbiku YcBOUTb NpaBonvicaHne COB, pe IHa3HaucHHBIX JIA WpOAVKTHBHOTO YCBOCHHA. 

IIpumenatp mpasuna opdorpadun u WyHKTyayHH B peu. 

TIlpopepstb HanucaHue COB M0 CIOBaprO.   
Tipon3Hocntesib HBIe 

HaBbIKH 

YMeTb UMTATH CIIOBA B TPAHCKPUNUMOHHON 3anvicn. 

3HaTb TCXHHKY APTHKYIMPOBaHHA OTACIIBHBIX 3BYKOB UH 3BYKOCOUCTAHHI. 

@MopMyJMpoBaTb MpaBusia YTCHUA. 

CoOmoyatTb yHapeHua B COBax u (pazax. 

3HaTb PHTMHKO-HHTOHALMOHHBIC OCOOCHHOCTH pa3IM4HBIX THMOB IpeIO%KCHHH     CrenasIbHbie HaBbiKH H 

yMeHIa   Tlomb30BaTbCA TOJIKOBBIMH, JBYA3bIMHbIMH CJIOBAPAMU UW ApyrMMu CiipaBOYHbIMu 

MaTepHasIaMu, B TOM 4HCJIe MYJIBTHMeHHHBIMH, a TakoKe TIOHCKOBbIMHM CHCTCMaMu 

MW pecypcamu B ceTu MutTepuer. 

CoctaBILiTb accolMOrpaMMbI MU pa3pa0aTbIBaTb MHEMOHMYeCKHe CpeyCTBa A 

3aKpeeHHA JICKCHKH, 3aT1OMHHAaHA TPAaMMATHYECKHX MpaBul Ui Tp.   
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ) 

 

3.1. Материально-техническое обеспечение обучения 

Реализация программы учебной дисциплины требует наличия 

учебного кабинета «Иностранный язык». 

Оборудование учебного кабинета: 
- мебель для организации рабочих мест преподавателя и обучающихся; 

- мебель для рационального размещения и хранения учебного оборудования; 

- компьютер с лицензионным программным обеспечением – 1 шт.; 
- физические карты «Великобритания», «США» - 2 шт.; 

- грамматические таблицы («Артикль», «Видовременные формы глагола», 

«Неправильные глаголы», «Структура предложения») – 4 шт.; 

- плакаты по дисциплине «Английский язык» - 4 шт.; 
- плакаты по дисциплине «Немецкий язык» - 6 шт.; 

- учебно-методический комплекс. 
 

3.2. Информационное обеспечение обучения 

Перечень учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной 

литературы 

 

Основные источники: 

1. Ивлева Г.Г. Немецкий язык [Электронный ресурс]: учебник и практикум 
для СПО / Г.Г. Ивлева. – 3-е изд., испр. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 

2022. – 264 с. – (Профессиональное образование). – Режим доступа: 

https://urait.ru/bcode/ 

 

Дополнительные источники: 

1. Миляева Н.Н. Немецкий язык для колледжей (А-1 – А-2) [Электронный 

ресурс]: учебник и практикум для СПО / Н.Н. Миляева, Н.В. Кукина. – М.: 
Издательство Юрайт, 2020. – 255 с. – (Профессиональное образование). – 

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/ 

 

Интернет-ресурсы: 
1. http://www.de-online.ru/ - Материалы для изучения немецкого языка 

онлайн: справочник по грамматике, тексты и упражнения, игры и 

кроссворды, аудио- и видео уроки.  
2. www.lingvolive.com - Онлайн-словарь ABBYY Lingvo-Online 

3. www.deutschland.de – журнал содержит материалы о политике, экономике, 

культуре, науке, окружающей среде на немецком языке. 

http://deutscheaussprache.com/ 
6. www.fipi.ru – Открытый банк заданий ЕГЭ 

7. https://de-ege.sdamgia.ru – «Решу ЕГЭ»: немецкий язык: задания, ответы, 

решения. 
 

3. YCIOBHA PEAJINV3SAHMH PABOYEN HPODPAMMbBI YUEBHOU 

AMCUMMIMAbBI HHOCTPAHHBIN A3SbIK (HEMEDKHN) 

3.1. MaTepnasibHo-TexHn4eckoe oOecnedeHne O6y4eHHA 

Peanm3aiua UporpaMMbl yueOHOM MCIIMMIMHEI TpeOyeT Hasmuna 
yueOuoro KaOnHeta «MHocTpaHHblli A3bIK»». 

OOopyaoBaHue yaeOuoro kaOuHeTa: 

- MeOeuIb WIA OpraHH3alHu padounx MecT WpenowaBaTesia U OOyuarOlMxcsA; 
- MeOelIb JIA Pal[MOHAIbHOTO pa3MelleHHA HU xpaHeHua yaeOuoro OOOpyAOBaHHsA; 

- KOMIIBIOTEp C JIMI[CH3MOHHBIM IIporpaMMHBbIM OOecriedeHueM — | HIT.; 
- ~u3sn4eckne kapTEI «BemuKoOputanua», «CITA» - 2 mr.; 

- TpaMmMatuyueckne TaOmmubl («ApTukib», «BugoBpeMeHHbIe (OpMbI riarosa», 

«HenpaBiIbHble rlarouipp», «CTpykKTypa WpewoxKeHHa») — 4 IIT.; 

- TilakaTbI 10 WuciMMTMHe “AHTIMUCKMM A3bIK»> - 4 IIT.; 
- TilakaTbl 10 WuciMMMHe «HemMelkuit 13bIK» - 6 IIT.; 
- y4e0HO-MeTOAMYeCKHH KOMIIICKC. 

3.2. UndopmMannonHoe oOecriedenne o6y4ueHnsa 

Ilepeyenb yuedHbIx w3aaHHii, WHTepHer-pecypcos, 0nosIHHTeIbHOM 
JIMTepatypbIi 

OcHOBHBbIe HCTOUHUKU: 

1. Venespa IT’. Hemenkuit a3b1k [DNeKTpOHHBIM pecypc|: yaeOHuk W MpakTHKyM 

mia CIIO / IT .T. VUpnepa. — 3-e w3m., ucmp. u gon. — M.: U3qatrenpctso fOpaiit, 
2022. — 264 c. — (IIpodeccuonambHoe oOpa3oBaHnue). — Pexum mocTyma: 

https://urait.ru/bcode/ 

  

  

JJONOHUTeIBHBIC MCTOUHUKM: 

1. Munaepa H.H. Hemettkuii a3bIk aia KomenKew (A-1 — A-2) [DmexTpoHHprii 

pecypc]: yaeOuuk u mpaxtukym fia CHO / H.H. Munaespa, H.B. Kykuna. — M.: 
V3natenpctso FOpaiit, 2020. — 255 c. — (IIpodeccuonambHoe oOpa30BaHue). — 
Pexkum yoctyna: https://urait.ru/bcode/ 

  

  

VMutepHet-pecypcsti: 

1. http://www.de-online.ru/ - Marepnanbi aa u3yaeHua HeMeIIKOrO sA3bIKa 

OHIawH: ClpaBOUHHK 0 YTpaMMaTHKe, TeKCTbI HW yipaxkHeHHa, UIpbl uu 
KPOCCBOPJIbI, AYJHO- HU BUCO ypoKH. 
2. www.lingvolive.com - OnjaiH-cropapb ABBYY Lingvo-Online 

3. www.deutschland.de — 2» ypHasI CONepxKUT MaTepHasibI O MOMMTUKe, IKOHOMHUKE, 

KYJIbType, HayKe, OKpy2Karollei cpeyje Ha HEMEIIKOM A3bIKe. 

http://deutscheaussprache.com/ 
6. www.fipi.ru — OrkpsiTbii Oak 3aqanHnii EDD 
7. https://de-ege.sdamgia.ru — «Pemry ETD»: HeMelkuii A3bIK: 3a]aHUA, OTBETHI, 

pelleHna. 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 

ДИСЦИПЛИНЫ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ) 
 

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины 

осуществляется преподавателем в процессе проведения практических 
занятий, тестирования, выполнения обучающимися индивидуальных 

заданий, проектов. 

 
Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные знания) 

Формы и методы контроля и оценки 

результатов обучения  

Личностные результаты Формы контроля результатов обучения: 

- сформированность ценностного отношения 

к языку как культурному феномену и 

средству отображения развития общества, 

его истории и духовной культуры; 

индивидуальная и фронтальная устная 

проверка знаний: 

- выполнение упражнений (фонетических, 

лексических, грамматических, условно-

речевых); 

- участие в диалогах (полилогах) 

 различных видов; 

- участие в ролевых играх; 

- осуществление неподготовленных 

(кратких, развернутых) высказываний на 

заданную тему; 

- осуществление подготовленных (кратких, 

развернутых) высказываний на заданную 

тему; 

- устная передача содержания 

услышанного (аудирование); 

- устная передача прочитанного (резюме 

текста, статьи). 

индивидуальная и фронтальная письменная 

проверка знаний: 

- письменное выполнение упражнений 

(лексических, грамматических, условно-

речевых); 

- словарный диктант; 

- тестирование; 

- письменная передача содержания 

услышанного (аудирование); 

- письменная передача прочитанного 

(резюме текста, статьи); 

- заполнение анкет различного характера 

по предложенному шаблону.  

домашние задания проблемного 

характера; 

практические задания по работе с 

информацией, документами, литературой: 

- подготовка к участию в ролевых играх; 

- написание эссе на заданную тему;  

- написание личного письма; 

- написание рекламного объявления, 

- сформированность широкого 

представления о достижениях национальных 

культур, о роли иностранного языка и 

культуры в развитии мировой культуры; 

- развитие интереса и способности к 

наблюдению за иным способом 

мировидения; 

- осознание своего места в поликультурном 

мире; готовность и способность вести 

диалог на иностранном языке с 

представителями других культур, достигать 

взаимопонимания, находить общие цели и 

сотрудничать в различных областях для их 

достижения; умение проявлять 

толерантность к другому образу мыслей, к 

иной позиции партнера по общению; 

- готовность и способность к непрерывному 

образованию, включая самообразование, как 

в профессиональной области с 

использованием иностранного языка, так и в 

сфере иностранного языка; 

Метапредметные результаты 

- умение самостоятельно выбирать 

успешные коммуникативные стратегии в 

различных ситуациях общения; 

- владение навыками проектной 

деятельности, моделирующей реальные 

ситуации межкультурной коммуникации; 

- умение организовать коммуникативную 

деятельность, продуктивно общаться и 

взаимодействовать с ее участниками, 

учитывать их позиции, эффективно 

разрешать конфликты; 

-  умение ясно, логично и точно излагать 

свою точку зрения, используя адекватные 

4. KOHTPOJIB HW OWEKHKA = PE3YJIBTATOB OCBOEHHA 

AMCUMMJIMAbI MHHOCTPAHHBIN A3SbIK (HEMEDKHN) 

KonTpoub HW OneHKa  pe3yJIbTaTOB OCBOeCHHA MCILMMIMHbI 

OCYIeCTBIAeTCA IpemoqapareseM B Upowecce mpoBeqeHua mMpakTH4eCKHX 
3aHATHH, TeCTHPOBaHHA, BbINOTHeHHA OOy4aIOIMMNCA WHAMBUyasIbHbIx 
3aaHui, IpOeKTOB. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      

Pe3yibTaTbi o6yueHna @MopMbI H MeTOALI KOHTPO.Is H OWeCHKH 

(OCBOeHHbIe yMeHHA, YCBOCHHbIe 3HAHHA) pe3ysIbTaTOB oOy4eHHaA 

JTuunocmuble pesyilsmamot @MopMbvi Koumpo.iA pe3yslbmamoe oby4enua: 

- cPOpMH PpOBaHHOCTb ICHHOCTHOLrO OTHOUICHNA UHOUBUOYVAIbHAA u cbpoumaonaa yomunas 

K A3bIKy KaK KyJIbTypHOMy (beHoMeHy U npoeepKa 3Hanuit: 

cpeycTBy oTOOpaxkenusa pasBuTuaA OOmecTBa, - BBINOJIHEHNe yipaxkH eHul (POHETH4eCKHX, 

erO HCTOPHM HM AyXOBHOH KyJIbTYpbl; JIEKCH4UeCCKHX, TPAMMATHYECKHX, YCIOBHO- 
- cPOpMHpOBaHHOCTb WIMpoKoro peueBEIx); 

NIpeACTaBICHHA O OCTHXKCHMAX HalMOHAJIBHBIX | - yyacTue B Wuasorax (momMOrax) 

KYyJIbTYp, O POJIM MHOCTPaHHOrO A3ZbIKAa U pa3JIM4HEIX BUOB; 

KYJIbTYpbI B pa3BHTHM MMPOBOM KyJIbTy PBI; - yuacTHe B pOseBbIxX Urpax; 

- pa3BuTHe HHTepeca MU CMOCOOHOCTH K - OCYUeCTBJICHHe H eM OAT OTOBJICHHBIX 
HaOJOJeHHI0 3a MHBIM CIOCcoOOM (KpaTKHX, pa3BepHYTEIX) BbICKa3bIBaHHii Ha 
MUPOBMeHH aA; 3aaHHy!o TeMy; 
- OCO3HAHHE CBOEFO MECTA B INOJINKYJIBTYPHOM - OCYLIECTBJICHHe MOATOTOBJICHHbIX (KpaTKHX, 

MUpe; TOTOBHOCTb MU CHOCOOHOCTb BecTu pa3BepHYTBIX) BbICKa3bIBaHHii Ha 3aaHHy!O 
quasor Ha MHOCTpaHHOM A3bIKe C TeMy; 

IIpeACTaBUTeAMM IPyrux KyJIbTyp, HOCTuraTb | - ycTHasd Nepegayua coszepxKanuA 
B3aMMONOHUMAaHHA, HAXOMTb OOWMIMe Wes ycuIbIWaHHoro (ayQupoBaHne); 
COTPyYAHUUAaTb B pa3zJIM4HbIX OONAaCcTAax Dia ux - yCTHad Mepeqaua MpouuTaHHoro (pe31ome 

TOCTW2KeHUA; YMeHHe MpOABIATb TeKCTa, CTATbi). 
TOJIepaHTHOCTb K Apyromy oOpa3y Mpicuei, K UHOUBUOYALIbHAA U GbpOHMaIoHAA NUCbMeHHAA 
HHOM NO3HUMH NapTHepa 10 OOM eHHIO; npoéepka 3Hanuit: 

- FOTOBHOCTb H CMOCOOHOCTb K HeMpepbIBHOMY | - IIMCbMECHHOE BBINOJIHeHHe yipaxkH eHuit 

oOpa30BaHHt0, BKIIOUad CaMOOOpa30BaHHe, Kak | (JeKCH4eCKHX, fpPaMMATHUECKHX, YCIIOBHO- 

B MpodeccnouasibHO OOacTH C peueBbIx); 
UCHOJIb3OBAHHEM MHOCTPaHHO"o A3bIKa, TAK UB | - COBapHbIil AMKTAHT; 

ccbepe HHOCTpaHHOro A3bIKa; - TECTH poBaHue; 

Memanpedmemubie pesyiibmamobt - WHCbMeHHad Mepenaua cozepkaHua 

- YMe€HHe CAMOCTOATEIBHO BbIOHpaTb yCyIbILUaHHOro (ayqupoBaHne); 
yCI eluHble KOMMYHHKaTHMBHble CTpaTerun B - WHCbMeHHad Mepeqaua MpouwunTaHHoro 

pa3IM4HbIxX CHTyaluax OOMeHUA; (pe31oMe TeKCTAa, CTaTbH); 

- Ba eHUe HABLIKAMH IMpOeKTHOH - 311 OJIHCHHe AHKET pa3zsIM4HOrO xapakTepa 

TIeATCNIBHOCTU, MOTeIMPYIOMei peasIbHBIEe 10 TIpeaoKeHHOMY WadsOHy. 
CHTyallHH M@KKYJIbTYPHOM KOMMYHHKalHn; Oomaunue 3A0aHUA NPOOeMHOZO 

- YMeHHe OpraHH30BaTb KOMMYHHKaTHBHYyI0 xapakmepa, 

WeATEMBHOCTb, IPOAYKTUBHO OOMATECA UH npaxmuueckue 3a0anuA NO pabome Cc 

B3aMMOeUCTBOBATb C ee YUaCTHHKaMH, un@opmayuett, OOkKyMeHmamu, UMmepamypoil: 

YUUTHIBATbh UX NO3HUMU, 3PeKTHBHO - MOATOTOBKAa K yu4acTHtO B POJIeBbIX Urpax, 
pa3pelliaTb KOH PJIMKTEI; - HallMcaHve 3cce Ha 34aHHYy!0 TeMy; 

- YMeHHe ACHO, JIOrH4HO HW TOUHO M3araTb - Hall cane JIM4MHOrO NMCbMa, 

CBOIO TOUKY 3peCHHA, HCHOIb3YA ACKBATHEIC - Hal cane pekaMHOro OObsBIIEHHA, 
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языковые средства; рекламного проспекта и т.д.; 

- составление собственного текста 

справочного или энциклопедического 

характера в том числе для 

индивидуального проекта.  

защита индивидуальных заданий 

проектного характера. 

 

Методы оценки результатов обучения: 

- традиционная система отметок в баллах 

за каждую выполненную работу, на основе 

которых выставляется итоговая отметка; 

- мониторинг роста творческой 

самостоятельности и навыков получения 

нового знания каждым обучающимся. 

Предметные результаты 

- сформированность коммуникативной 

иноязычной компетенции, необходимой для 

успешной социализации и самореализации, 

как инструмента межкультурного общения в 

современном поликультурном мире; 

- владение знаниями о социокультурной 

специфике немецкоязычных стран и 

умение строить свое речевое и неречевое 

поведение адекватно этой специфике; 

умение выделять общее и различное в 

культуре родной страны и немецкоязычных 

стран; 

- достижение порогового уровня владения 

немецким языком, позволяющего 

выпускникам общаться в устной и 

письменной формах как с носителями 

немецкого языка, так и с представителями 

других стран, использующими данный язык 

как средство общения; 

- сформированность умения использовать 

немецкий язык как средство для получения 

информации из немецкоязычных 

источников в образовательных и 

самообразовательных целях. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

A3bIK OBbIC CNCCTBa,   

[Tpedmemuole pesyibmamobl   

- CPOPpMUPOBaHHOCTb KOMMYHHKAaTHBHOI 

HHOA3bKIUHOH KOMMeTeCHUMM, HEOOXOTHMOM WIA 

YCIellHOM COUMAaIM3alun U camMopeaM3auun, 

KaK HHCTPyYMeHTa M@KKYJIbTY PHOrO OOIMLEHHA B 

COBPeCMCHHOM IIOJIMKYJIBTYPHOM MUpe;   

- BACH e 3HAHHAMM O COWMOKYJIbTY PHO 

cel Puke HEMELKOAZbIUHIX CTpaH UH 

YMeHHe CTPOHTL CBOe peyeBoe HU HepedeBoe 

NOBeqeHHe ATeEKBATHO 3TOM Chen uke; 

yMeHHe BbIZeIATb OOMIee UH pa3zsIM4HOe B 

KYJIbType POAHOM CTpaHbl M HEMCLKOA3bI4HEIX 

cTpaH; 
  

- JOCTHKeHHe MOPOrOBOrO ypOBHA BIATeHuA 
HCMCIKUM A3bIKOM, IOSBOJIAFOLICrO 

BbIIYCKHHKaM OOWATbCA B YCTHOM u 

IIMCbMeHHOI (bopMax Kak C HOCHTeJIAMU 

HeCMeCHKOLO A3ZbIKA, TAK MU C MpeCTAaBUTeCJLIMU 

UpPyrux CTpaH, UCHOUb3yIOWMMMH JaHHbI A3bIK 

KaK CpeCTBO OOMeHHA;     - CPOPMUPOBaHHOCTb YMeHUA UCMOb30BaTb 

HeMeLKHH A3bIK KAK CPCOCTBO AJIA MOJyYAeHuA 

“Hopman U3 HCEMCLHKOA3bIGHbIX 

UCTOUHHKOB B 00 pa30BaTeJIbHBIX YU 

CaMOOOpa30BaTeJIbHBIX I[eJIAX.   

pekyIaMHOro MpocnekTa H T.71.; 
- COCTaBJICHHe COOCTBeHHOrO TeKcTa 

clipaBOuHOro HIM SHUMKIONegAM4eCcKOrO 
xapakTepa B TOM 4MCJIe Wa 
UHAMBUDyasIbHOro MpoeKkTa. 

3QMJUMA UHOUBUOYAIbHUbIX 3A0aAHUII 

npoeKmHozo xapakmepa. 

Memoooi ouenku pe3yibmamoe obyy4enua: 
- TpaquUMOHHad CHCTeMa OTMETOK B OamsIax 
3a KaK VIO BbIMOJIHCHHYIO paOoTy, Ha OCHOBe 

KOTOPbIX BbICTABJIAETCA HTOTOBAA OTMETKA; 
- MOHHTOPHHT pocta TBOPYecK Olt 

CAMOCTOATEJIBHOCTH HM HaBbIKOB MNOy4eHuA 

HOBOPO 3HAHHA KaxKObIM OOy4aIOWIMMCaA. 
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